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Introduction

The present manuscript was among those left by the late Kay Williamson, apparently produced by Mr.
Eldred Green, whose original preface is included below. I have been charged with the task of reading and
editing these manuscripts and ensuring their eventual distribution and publication. This particular dictionary
has been in process for nearly thirty years and still much remained to be checked. The task of identifying
lacunae and resolving queries is under way, but in the meantime, the dictionary seems to be so valuable that
it is worthwhile circulating it in the present form. I have left all the comments and queries in the text in order
to clarify the status of certain entries.

I have made the following changes for this circulation version;

1. English corrected

2. Fonts changed from IPA Kiel, SIL Doulos to Times New Roman
3. Text formatted as a table

4. Scientific names added

5. New synonymns added

6. Cross-references added

7. Etymologies added

The main absence is an explanation of the phonology and orthography. This will be reconstructed in future
versions based on existing publications.

Roger Blench
Cambridge
Monday, 25 April 2005



Original Preface

I remember the day late in 1978 when I was summoned to the office of the Dean of Humanities, Professor
E.J. Alagoa. As members of the pioneer set at the University of Port Harcourt students in my class had more
contact with Professors than what would usually be the case in the average Nigerian University, nevertheless
I felt bothered at having to be asked to see the Dean of Humanities. When eventually I met him, I was
relieved to learn that I had committed no crime. However the relief was not to last long as it was followed by
a request I considered serious and heavy. Would I agree to work on a manuscript for an Ibani dictionary with
Professor Kay Williamson, as part of the Community Service project? Could I also nominate a second
student member for the team? I was told that the manuscript had been sent to Professors Alagoa and
Williamson by Mr. Abe Joyful Brown at a time both Professors were at the University of Ibadan but they
had had difficulty finding any Ibani students to work with in Ibadan. The only other Ibani student in my year
in the Humanities was Mr. Allen Inyanabo-Hart, and I mentioned his name. it was not an easy task but it
offered an opportunity to know more about the language and more importantly it was an opportunity for us
to further prove that the Bonny people have a LIVING and VIABLE language known as Ibani.

That was how we got to be in the team - with Professor Alagoa and Williamson - that left for Finima-Bonny,
to meet with Mr. Abe Joyful Brown on Saturday the 9th of December 1978. Unfortunately for us the process
of ageing was beginning to have its effects on Mr. Joyful Brown's sight and hearing. However he nominated
Mr. Lambert Brown, to work with us. Mr. Lambert Brown proved to be a great help with his vast
understanding of the language, especially of both the archaic and modern forms, and in the fatherly way in
which he conducted everything. When the first semester ended for the 1978/79 session, Mr. Inyanabo-Hart
and myself were asked to continue with the work on a vacation job basis, during the first semester holiday.

From the time the groundwork was completed until now, the basic problems have come from two directions
- the inadequacy of financial resources and the problem of being able to fit the dictionary project into
Professor Williamson's otherwise busy schedule of teaching, research and administration. The first draft (or
a part of it) was typed in 1980 by Miss Amonia Allison using Professor Williamson's typewriter which had
been specially adjusted for typing orthographic symbols. Subsequent ones have been done by Professor
Williamson's Language Field Staff. In spite of the problems this dictionary is being published now courtesy
of the Faculty of Humanities Research Project on the Niger Delta, through Professor Williamson's untiring
effort, and especially her resolve to get it done as a computer print-out, using her own personal computer.

The dictionary as it stands now is late Abe Brown's manuscript plus a word-list from late Adadonye Fombo -
the same as was used in his IBANI BIBI DAWQ DIRI. To these of course would be added the
conscientious efforts of Professors E.J. Alagoa and Kay Williamson, Mr. Inyanabo-Hart, Mr. Lambert
Brown, Miss Amonia Allison, Dr Yibo Buowari who suggested her name in the first place, Mr. N.A.L
Waribere, Mrs. O. LongJohn and Chiefs A.B. Jamaica and Beresiri of the Ibani Language Committee, Mr.
Johnson T. Hart, the Language Field Assistants of the Faculty of Humanities and my humble self.

Perhaps the greatest relevance of the Ibani dictionary is the fact that it substantiates the Ibani saying:
Eng na digha saa si ené pa ani si ma A day that is not yet night should not be called a bad day.

It is an affirmation that the evil day, expected by some to fall on the Ibani language, has not fallen and by the
special grace of the LORD GOD ALMIGHTY, it will not fall.

Eldred I. Ibibiem T. Green,

Department of English Studies,
University of Port Harcourt.
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1. User's Guide to the Dictionary
1.1 Main entries

Each main entry begins with a headword, which identifies the most common form of the word. Variant
forms of the word follow it, all in bold type. Headwords are arranged in alphabetical order (see Section 2). If
there are two or more words with the same pronunciation, verbs are placed before nouns and other parts of
speech, and the different words are numbered 1,2, etc. The part of speech is then given in italics (see Section
3). A noun which is derived from a verb and has exactly the same pronunciation is listed immediately after
the verb, in the same entry The definition or meaning of the headword is given in ordinary type. If the same
word has several meanings which are rather distinct from each other, they are numbered A., B., etc.
Occasionally phrases or sentences are given in bold type to illustrate the use of the word, followed by an
English translation in ordinary type.

1.2 Subentries

After the headword there are often subentries. These are words and phrases in which the headword occurs as
part of a compound or a phrase. They are alphabetically arranged. Each one is followed by its definition or
meaning. It is not always easy to decide when a word or phrase should be treated as a subentry or when it
should be a distinct headword, so the user should check both possibilities. Generally, phrases are placed
under headwords where their origin is clear, while compounds are given as separate entries.

2. Alphabetical arrangement

The alphabetical order of the single letters of the Ibani alphabet is followed; subdotted letters follow their
plain counterparts. Digraphs (double letters) are treated as two letters and alphabetized under their first letter.
Tones are alphabetized after letters. Thus the alphabetical order is as follows:

ABCDEEFGHIIJKLMNOOPRSTUUVWYZ

low tone, unmarked
* high tone
~ downstepped high tone

C, H, R, U and Z are never found at the beginning of words, and that there are therefore no sections for
words beginning with those letters in the dictionary. They are, however, found within words.

3. Parts of speech
In Ibani, the grammar is not always the same as that of English. We cannot therefore judge the part of speech
of an Ibani word by that of its English counterpart. Below, a list is given of the parts of speech which have

been found useful in describing Ibani, together with the abbreviations used for them in the dictionary and a
short explanation.
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M Full form Description and example

adj. Adjective: A word which is used to qualify a noun and which can never be
followed by a tense-aspect marker:
e.g. opu nyé¢ 'a big thing'

adv. Adverb: A word which modifies a verb phrase:
e.g. ibima 'well'
adv.phr. Adverb phrase: A phrase which modifies a verb phrase:
e.g. nga mamgba 'everywhere'
conj. Conjunction: A word which joins two words or phrases of the same kind, or

which ends a subordinate clause and connects it to a main clause:
e.g. myng 'or'

dem. Demonstrative: A word which points out a particular instance of an entity and is
either followed by a noun or stands alone representing an entire
noun phrase:
e.g. mié 'this' 4jé 'other’

emph. Emphasizer: A word found at the end of a sentence or phrase which adds
emphasis, interrogation, stylistic embellishment, etc.
e.g. mié te nyé mo? 'What is this?'

interj. Interjection: A word which expresses feelings or attracts attention, and which
can stand alone:
e.g. iiin 'yes'

int. Interrogative A word (or phrase) which replaces a noun phrase when a question
is asked about it:
e.g. te gosi 'why?'

intro. Introducer A word (or phrase) which introduces a sentence and stands before
the subject:
e.g. mbe és9 'even then'

n. Noun: A word used for naming, which forms the central part of a noun
phrase:
e.g. wari 'house’'

neg. Negative marker: A suffix or particle marking negation:
e.g. mu ma 'don't go!'

n.phr. Noun phrase: A phrase consisting of a noun and one or more qualifying words:
e.g. wiri numé 'abusive songs'

num. Numeral A word (or phrase) used for counting or showing order, either alone

or with a noun:
e.g. tési 'sixty’
part. Particle: A word which has an important grammatical function, but does not
fit into any other part of speech:
e.g. ngéré 'alone'
pp- Postposition: A word similar to a preposition in English, but standing after
instead of before the noun:
e.g. na 'with'
pron. Pronoun: A word appearing in the position of a noun phrase and referring to
it:
e.g. wa 'we, us'
quant. Quantifier: A word used with a noun to express quantity:
e.g. mamgba 'all'
suff. Suffix: A meaningful element which cannot stand alone, but must be added
to the end of another word:
e.g. -ba 'daughter of'
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M Full form Description and example

t.m. Tense/aspect A suffix or particle added to a verb to show its tense or aspect:
marker

e.g. mubem 'will go'

V. Verb: A word which expresses actions or states, and which can be
followed by a tense marker:
e.g. mubem 'will go'

v.adj. Adjective verb: A word which is a verb because it can be followed by a tense-
aspect marker, and which can also be used to qualify a noun. It is
translated as 'become ..., where the dots represent an English

adjective:
e.g. dubamam 'it has become big' and duba nyé¢ 'a big thing'
V.aux. Auxiliary verb: A verb which is used with a main verb and adds to its meaning:
e.g.
V.CS. Causative verb: A verb which expresses an action caused by a person other than the

subject, marked by the suffix -maa:
e.g. dibamaa 'make large, enlarge’, derived from duba 'be large'

v.i. Intransitive verb: A verb which cannot take an object:
e.g. bo 'come'
v.phr. Verb phrase: A phrase consisting of a noun and a verb, or two verbs, which are

combined to give an idiomatic meaning;:
e.g. daa dighi 'test, examine'
v.t. Transitive verb: A verb which must take an object:

e.g. fi 'eat'

4. Other abbreviations

fig.  figuratively
lit. literally

pl. plural

sg.  singular

5. Synonyms

Synonyms are indicated with = after the definition.



6. Scientific names

Scientific names are included in the definition whenever possible. The reference books used are:

Birds

Reptiles

Fish

Insects
Mammals

Plants

Trees

Serle, W., G.J. Morel and W. Hartwig. 1977. 4 field guide to the birds of West Africa. London:
Collins.

Borrow, Nik & Ron Demey 2001. Birds of Western Africa. London: Christopher Helm.
Cansdale, G.S. 1961. West African snakes. London: Longmans Green

Chippaux, J-P. 2001. Les serpents d’Afrique occidentale et centrale. Paris: IRD.

Holden, Michael and W. Reed. 1972. West African freshwater fish. London: Longman.
Olaosebikan, B.D. & A. Raji 1998. Field guide to Nigerian freshwater fishes. New Bussa:
Federal College of Freshwater Fisheries Technology.

Schneider, Wolfgang. 1990. Field guide to the commercial marine resources of the Gulf of
Guinea. Rome: FAO.

Boorman, John 1981. West African insects. London: Longman.

Happold, D.C.D. 1987. The mammals of Nigeria. Oxford: Clarendon Press.

Kingdon, Jonathan A. 1997. The Kingdon field guide to African mammals. San Diego:
Academic Press.

Burkill, HM. 1985. The Useful Plants of West Tropical Africa, Families A-D, Kew, Royal
Botanic Gardens.

Burkill, H.M. 1994. The Useful Plants of West Tropical Africa, Families E-I, Kew, Royal
Botanic Gardens.

Burkill, H.M. 1995. The Useful Plants of West Tropical Africa, Families J-L, Kew, Royal
Botanic Gardens.

Burkill, HM. 1997. The Useful Plants of West Tropical Africa, Families M-R, Kew, Royal
Botanic Gardens.

Burkill, H.M. 2000. The Useful Plants of West Tropical Africa, Families S-Z, Kew, Royal
Botanic Gardens.

Okezie Akobundu, I. & C.W. Agyakwa 1998. A handbook of West African weeds. 2" ed.
Ibadan: International Institute of Tropical Agriculture.

Keay, R.W. J. 1989. Trees of Nigeria. Oxford: Clarendon Press.
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Notes on the Ibanj language
Roger Blench

Introduction

Despite the importance attached to literacy in the Ibani area, there are few accessible modern publications on
the language, which may make the dictionary difficult to use for linguists and outsiders to the Niger Delta
region. I am therefore summarising the existing materials on Ibani to make the dictionary more useful for
comparative research.

History of Ibanij literacy

Paul Hair (1967) seems to have been the first bibliographer to unpick the history and citations of [jo in early
historical sources and the following is largely adapted from his essay. The first actual words of Ibani were
recorded by Captain Hugh Crow, an English slave-trader who operated from Bonny around the end of the
eighteenth century. From his account one would think that there was only one language, namely Eboe [Igbo]
spoken at Bonny, but in his wordlist of 'Eboe’, a few Ibani words are found casually embedded in it.

The expedition of 1832-34 up the Niger collected vocabularies of a number of languages but not of Ijo.
Edwin Norris, the Assistant Secretary of the Royal Asiatic Society, used these when he compiled a
handbook for the use of the next Niger Expedition and added materials from other sources, including
numerals in 'Bonny', i.e. Ibani (Norris 1840).

In 1840 a German doctor spent some four months in Bonny as a ship's doctor, and wrote a detailed account
of Bonny including a long vocabulary of Ibani (Koéler 1842-43, reprinted as Kdler 1848). He notes the use of
two languages, Ibani and Igbo, at Bonny, and the attempts by elders to prevent boys from teaching him Ibani;
this confirms what is said today, that the major reason for the decline of Ibani is the successful attempt to
keep it from being learnt by outsiders, which in the nineteenth century included a large slave population.
The result of this policy is that Igbo has become the common language of communication.

Two more dialects of [jo were recorded for the first time by John Clarke (1848). These were 'Numbe'
[Nembe]| and 'Akrika’ [Okrika], together with further lists of Kalabari and Ibani. Clarke was a Baptist
missionary who, with the help of an Afro-American colleague, Merrick, collected his wordlists in an
unsystematic way, some in Fernando Po and some in the West Indies (Hair 1967).

Sigismund Koelle was a German scholar who worked fro the Church Missionary Society (CMS) in
Freetown. There he compiled his Polyglotta Africana in 1850, published in 1854. It was a systematic
collection of vocabularies of African languages, compiled by interviewing the freed slaves who had been
resettled in Freetown. Koelle used a standard wordlist of about three hundred items and added notes on his
informants and their homelands, from which he was able to draw a map which is remarkably accurate for a
period when no European knew the interior of West Africa. His vocabularies are grouped according to
genetic relationship in so far as he could trace it from the wordlists. He has two wordlists of Ijo, grouped
together as V.C., the group which conjoins Igboid and Edoid. The first list, "Okuloma, is a wordlist of Ibani,
named for the town Okoloma, although Koelle’s informant was from Orupiri (éripiri) Koelle (1854:8)
refers to Obane as the name for these people given by the Ibos and Kerekas [Okrika]. Williamson (1966)
discusses Koelle’s Ijo lists in detail. In the case of Ibani, she shows that some 73% of Koelle’s forms were
accurate and also yield much interesting information about lexical and phonological change in the language
since they were recorded.

In 1856, Baikie published his account of the 1854 voyage to explore the Niger. In his appendix on the
languages, he states:
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From the Rio Formoso to the Nun, including all the western portion of the Delta, the natives speak
Oru or Ejo, and to the westward of Abo a distinct dialect is used, namely the S6bo. Nimbe or Brass is
very nearly related to the Ort, and I believe that from the Brass River to the New Kalabar, the natives
dwelling on the banks of each of the intervening rivers all talk differently. At the Sombréiro I know
positively that this is the case, but here the dialect closely approaches that of New Kalabar. Between
the last-mentioned place and Ebane or Bonny there are well-marked differences, and I have been told
that the language spoken in the intervening district of Okrika is distinct from either, while beyond

Okuloma a fresh language is to be found at Anddni.
(Baikie 1856:419)

Baikie also usefully gives a list of the names for various peoples and places used in different languages. He
included some Ijo material in his linguistic appendix: the numerals 1-10 in Ibani, which he collected
personally from King Pepple, and a wordlist of seven items from Ebane [Ibani]. Table 1 shows the forms
recorded by Baikie in comparison with modern transcriptions;

Table 1. Ibani in Baikie compared with modern forms

English Baikie Modern Ibani
one ngé ngeé

two nmé mmeé

three tére téré

four éni ini

five sonna song

Six suniu sonié

seven sonidma songma

eight inine inine

nine eséni ésénié

ten ati, oyi atié, oyi

water mingi mingi

fire féne finj

God Tamono Tamung

idol dja-dju widespread loanword
house warl warl

mat bile ibila

Following on the Baikie voyage, the Church Missionary Society began mission work at various points along
the Niger. The C.M.S. in general, and Crowther in particular, laid great emphasis on the use of local
languages for evangelization and for education as a means to that end. The Niger Mission opened at Akaha
in 1861; it was invited to Bonny the same year and to Brass in 1867. Other Sierra Leoneans were stationed at
Bonny and began work on the two languages spoken there. Walter Ebenezer L. Carew was active in working
on Ibani and in 1870 published three small books in it; a primer 'in the Ubani dialect of the Idz6 language', a
translation of Simpson's primer, and portions of Scripture. The mission's work in the Niger Delta prospered
to the extent that a printing press was brought from England, installed in Bonny in 1881, moved to Brass in
1884 and then back in Bonny by 1888.

Ibani phonology and orthography
The principal description of Ibani is in Fombo (1975) a locally-published pedagogical guide to the language,
which contains a basic phonology and grammar as well as a useful vocabulary. The phonology of Ibani is

very similar to most [joid languages and uses the same orthographic conventions.
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Vowels
Ibani has nine vowels, arranged in + ATR harmony sets;

Table 2. Ibani vowels

Front Central Back
Close i u
! v
Close-Mid e 0
Open-mid € ) 8]
Open a
These can be arranged as follows;
+ATR -ATR

u v

i !

0 o)

e €

a

By Nigerian convention, the —ATR set are subdotted. Thus;

-ATR  Orthographic

v u
1 1
o 0
g e

Ibani operates strict vowel harmony with the central vowel harmonising with either set. ‘Mixed’ vowels only
occur in compounds. [bani possessive pronouns have two forms that can harmonise with the stem vowels of
the word qualified. —~ATR vowels qualify /a/ suggesting the former presence of a tenth vowel, which
survives in other [jo lects. Thus;

i daa my father
inyingi my mother

Ibani has many VV sequences of like vowels, but these are not usually considered evidence for a systematic
long-short contrast, as the two vowels can often bear different tones and are frequently the result of deletion

on intervocalic consonants which can be reconstructed from other Ijo lects.

Ibani is not usually considered to have phonemic nasalised vowels, but in certain exclamations, these occur.
For example;

iii yes

This is written with a final —n. Thus; iiin. Other than this, such words are very rare and are perhaps
loanwords.
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ogboin  mango <Igbo
foin swell (= fii)
Consonants
Table 3 shows the consonants of Ibani;

Table 3. Ibani consonant inventory

Bilabial Labio- Alve- Palatal Velar Labial Glottal

dental olar -velar

Plosive p b t d tf d3 k g kp gb
6

Nasal m n n ]
Trill
Fricative f v ] z ) h
Flap r
Approximant y w
Palatal
Lateral Approximant |

/y/ occurs in intervocalic position in many lects but is no longer heard in current Ibani. However, it is written
in order to harmonise with neighbouring Ijo lects where it is still pronounced. Thus sughu ‘dig’ is
pronounced sau.

[f] is heard before —i in some speakers but is an allophone of /s/.

Ibani has syllabic nasals which bear tones but which are homorganic with the following consonant, m-
before labial consonants (b, b, gb, kp, m, p) and n- before the remainder.

Ibani orthographic conventions correspond to IPA symbols as follows;

b b
tf

gh y
J d3
ng
ny o,

Tones

Ibani has a relatively restricted tone-system, distinguishing High, Low and Downstep, like many ljo and
Igbo lects. The conventions are as follows;

low tone, unmarked
” high tone
~ downstepped high tone
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Ibani-English Dictionary

Ibani PoS Gloss

A, a

a pron. 1

a pron. she, her

aa excl.  exclamation of desire or surprise

aba 1.n.  forked stick

aba 2. n.  hammer-headed shark (Sphyrna spp. SPHYRNIDAE)

aba n. charm used by traditional doctors to cause temporary blindness

abaji n. sea, ocean (cf. ebezi)

abalama n. dance group

Abalama n. ancient town in Bonny

Abalama bie n. part of Abalama occupied by Longjohn’s family

abana n. shoulder

abara n. wedge for drum to tighten skin (=k¢li)

abila n bitter plant whose root is used as chewing stick

abinaa n. brown mud-fish, probably the barreto (Gobioides spp. GOBIIDAE)

abonia n. worm used as bait

abonta n. praying mantis (= ngelengéle < Igbo)

ababa V. carry something on the back

abagha n. natural rope from bush

abaka n. rack specially for drying bonga-fish

abasilari n. fish sp.

abe n. red earth; mud for house-building, i.e. ‘mudding’ a house (cf. atuma)

Abe p.n. Ibani personal name, shortened from Tamingbesaa (male) or
Tamungbubélébara (female)

abeé n. blackish water-bird, perhaps the Black-Headed Heron, Black-winged Stilt, or
Goliath Heron

abée n. clay mud (cf. abe)

abekasi = n long thin sticks used in tying up the walls of a house in preparation for

abekakansi) mudding

abibo n. heir; inheritor of family wealth

ada n. dance specially for Owu-ogbo

ada n. father; a name of respect given to an elderly man

adaburima n. fish used for bait

adangbdlo n. very small fish with a white spot on the head, that stays in the shallow part of
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Ibani PoS Gloss

(=adangbulo) rivers

adé n. crickets of all species

ado, adoar¢ n. sister-in-law; term of address to the wife and sister of the husband

adob¢ n. brother-in-law; term of address to the husband and the brother of the wife (pl.
adoapu)

adum n. salt water used in a ritual way

afai a. wicked

afalafa n. jellyfish

afari n. small sea-fish; sardine with tough skin (cf. singu)

afinaa n. “farina”, a preparation of cassava in dry crumbly lumps

afg n. well-fortified building in the form of an iron cage situated in the bows of a
war canoe. Any enemy cannon-ball that falls on it is rendered ineffective.

afg n. bridge

afono n. co-wife, “mate”

afononyé n. resentment between wives of a polygamous family

aga n. cane-rope (large size)

agala n. specially prepared pointed stick or iron used in casting lots

agala n. draw in a game or fight

agalaga n. artificial shade; a shelter built over a canoe or boat

agara n. bad result in any responsibility; a problem; outcome of a responsibility

agarara n. leaves and shrubs with sharp blades

agba n. sacrifice

agba mié v.p. (make a) sacrifice

agbamienyé n. articles for sacrifice

agba l.v call at; pay a casual visit

agba 2.n.  bank of ariver

agba 3.n paint

agbagha n. shoe, boot; any type of footwear

agbakara n. anything that is hard and rough; big strong canoe of hard wood; (fig.) a tough
person

agbani n. kind of basket woven with a flat piece of wood at its bottom

agbara n. fish, Red Snapper (Lutjanus agennes LUTJANIDAE)

agbara n. straight side; a side

agbarara n. large woven rack on which fish are placed to dry

agbia n. bird, possibly the Lesser Flamingo (Phoenicopterus minor)
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Ibani PoS Gloss
agbo n. shield

agbo excl.  exclamation showing a wish to dissociate oneself from an act of another
agbugba 1. n.  ribs; “bamboo”, i.e. the petiole of the raffia palm
agbugba 2.n.  disease

agidi n. cutlass; matchet

agili n. small balls for gun; shot

agiri n. fish found in fresh water

agiri n. fierce masquerade from Bille
agiriri-kéngé n. small sea-crab

agu n. cloth from Akwete

ajakari a. not fine; bad; ugly-looking

ajari n. rust

ajé dem.  other (plural)

ajijimaaji n. whale

aka n. diplomacy; art

aka n. tooth

akai excl.  exclamation of pain

akakapéle n. most elaborate and expensive funeral ceremony
akakobg n. craftsman

aka ko¢ v.p. build

akala n. moon; month

akald-nibulo- n. agama lizard

nibul6

akama 1.n. Dbee

akama 2.n.  drum used in war-canoe

akamakamaye n. bird with big head

akamapulo n. honey

akani n. carpentry; handicraft

akanibg n. carpenter (pl. akanjapi)

akanya n. understanding

akanyi n. thatch

akarama n. large bottle with four sides

akasa n. smaller rack for drying fishes (cf. abaka)
akio n. white man; a fair-skinned man

aki V. take; receive
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alapu-agidi n. sword

alele n. flower (general)

alili n. short narrow drum of medium size, kept in bucket with water
alt v.a. be slender

alilaa (=ililaa) n. freshwater fish; cichlid perch

alo n. white cloth

ala n. printed cotton cloth

ama n. male

amabara n. right hand

ama kuu v.p. become engaged? (cf. ama ¢lo)

amakughaa a. (girl) who is not yet engaged

ama olo v.p. become engaged

ama-glo n. engagement

amagloghaa a. (girl) who is not yet engaged

ama n. town; country

amabéré n. national matter; national affairs
amabérédughébé n. councillor (pl. amabérédiaghdéapu)

amabgo n. indigenous person; son of the soil; citizen (pl. Aamaapu)
ama da v.p. rule over a people

amada n. reign of a king

amadabg n. president of town or place; District Head
amadakiri n. kingdom

amadasu n. crown

amadighitgrust n. amnesty

ama dga v.p. defend or protect a country

amaégére n. indigenous or native dialect or language

ama éré v.p. give notice; announce

ama éréma v.p. threaten a country, town

ama fonya v.p. fight for a country

amafgnyabg n. one who fights for his country

ama gboru n.p. the whole country

amagbgrunyée n. something that belongs to the whole town/country
ama-irokobo n. traitor

amakoromabo n. founder of a town or place (pl. Amakoérémaapa)

16



Ibani PoS Gloss
amakurubg n. policeman, -woman; security person (pl. Aamakuaraapi)
amakuu n. heart of the town, centre of town

amamiémiénye n. tradition

amamiénye n. custom

amanakorobo n. original inhabitant; aborigine (pl. Amanakéroapu
amanéngia n. scorpion (=ododdébiribo)

amanyanabg¢ n. king

amanyanabg¢ n. palace

wari

amanyanakiri n. office of rulership of a country, clan or town
amanyg n. property of a country; common practice peculiar to a country, town or clan
amaokumub¢ n. state messenger; ambassador

ama ta v.p. to head or lead people or town

amataa n. "public wife"; prostitute

amatabg¢ n. leader of a country or town

ama-mbo n. bone-handled matchet

amangongé n. earwax

amaye n. cobra

ambile (=ambilé¢) n. prince

ambila (=ambilda) = princess

ambura n. waves; billows

amgba n. jaw

amua V. yawn

amua n. masquerade

ana n. fish sp.

anana (=anina) n. sheep

ananakuarub¢ n. shepherd

ananasibébo n. shepherd

anga V. dwell; reside

angabg n. dweller; inhabitant; resident (pl. Aangaapu)
angaygo n. dwelling place

angi v.a. become sour

ani dem.  that; it Ani siim. It is bad; ani bgo that person; ani bobé that man; the man;

ani bgma that person (man or woman); anj apima those people; ani erési
for the sake of; because of that; anigha? not so?, not that?; anighaa not so;
ani gosi for that reason; on that account; anii it is so; anii that; that is
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anina see anana

aningaa adv.  there

anirée conj. unless

anisaa adv.  then

aniso conj.  even so; yet

anisoni conj.  even so; though

aniygo adv.  yonder

anji n. damp that covers the surface of water
anj1 n. eyebrow; (fig.) influence and personality combined
anya V. dress a bed; decorate

anyi n. egg

anyi n. capsicum; Ethiopian pepper

anyimaa V. break (stick) by hand

anyi-nigbhglu n. coal; charcoal

anyinya n. leaf

apali n. axe for felling

apapa n. groundnuts (Arachis hypogaea Linn. LEGUMINOSAE: PAPILIONOIDEAE)
apara n. bark of plant; peel of fruit; leather; skin
apia n. a lot

apika a. salty; tasting of salt

apirigbani n. grasshopper

apu n.pl.  people (always suffixed or at least preceded by a qualifier; pl. of bo)
dpuraa n. bird sp.

apure n. weak bird, hence (fig.) a weak person
apusiri n. brave leopard

ari n. poison; charm; witchcraft

ari pron.  she; her

ari Lv see; view

arij 2.n.  (fish)hook

ariabéle n. clay pot

aribg n. witch (male or female) (pl. ariapt)

ari diri n. rope

ara n. canoe

araanga n. side of a canoe; gunwale
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akiabali n. kingfisher with a red beak and blue plumage (cf. akialala)

aki bo v.p. bring

akidi n. beans

akié n. bitter kola (Garcinia kola Heckel)

akikiakuku n. name of mermaid played as masquerade

akialala n. kingfisher (Senegal, Blue-Breasted or Grey-Headed)

akilée n. bird sp.

akina n. bird sp.

akisi n. one yard of cloth; head-tie; handkerchief

akoto n. snuff-box

akpa n. bag; pocket

akpakpa n. thickness; thick covering

akpakpa n. somersault

akpakpa fii v.p. turn a somersault

akpakuru n. “fufu”, pounded food prepared from cassava

akpani, okpani n. variety of red yam found in Ogoni

akpe n. plant whose leaves are used in weaving native straw hats or belts

aku v.a. be bitter

akaa n. drum; the different types are: alili medium drum kept in bucket of water;
atamgba small, kept in bucket of water; atapa smallest type; kala akua
small drum; opu aku4 big drum; pélé¢ akud medium drum that supports opu
akuga

akaa siri drum set; ensemble

akuka n. large tilapia sp.

ala n. salt (water); ala mingi salt water

ala n. wealth; ala nwangi walk majestically

alabirigha n. measles (lit. 'do not bathe in salt water")

alab¢ n. rich man; chief (pl. alaapi)

alagba n. masquerade

alaga see laga needle

alagba n. gun

alala (=alila) n. funnel; siphon

alala adv.  hastily; fast; in a hurry

ala-nigbara n. sceptre; walking-stick of a chief

alapamba n. bedbug
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arg-asawo n.pl.  sailors; those who paddle a chief's canoe

arugbénye n. freight

arg-igbu n. fare

arukara (fini) n. woodpecker, esp. the Grey and Fire-Bellied Woodpeckers (Mesopicos spp.
PICIDAE)

arukilg n. prow; bows; the forepart of ship or canoe

arukalgdabo n. head of a canoe; one in charge of a fleet or canoe; chief

arupighébite n. flag

argpighébitepam n. bird sp., Standard-Wing  Nightjar  (Macrodipteryx  longipennis

bafini CAPRIMULGIDAE)

asa a. youthful; young; teen-aged

asaaforu n. fish sp., Guinean amberjack (Seriola carpenteri CARANGIDAE)

asambara a. youthful

asamina-alo n. linen

asanti n. banana variety sweeter than other kinds when ripe

asati V. bluff (of a youth)

asatawo n. youth; young man (pl. asaawo)

aseme a. royal

aseme-ama n. kingdom; the city of a king

asemebo n. king; nobleman (pl. asemeapu)

asemefuro n. royal family

asemefiroawog n.pl.  people from royal family

asemeni n.pl.  royal families

asemetuwo n. noble child (pl. asemeawo)

asila (=achila) n. mudskipper

asg n. 'road; path; way; aso irii lose one's way; go astray; aso nwangi travel; make a
journey, voyage

asonwangibg n. traveller (pl. aspnwangiapu)

asg-oghboo n. street; middle of street

asu n. horse

asutuwo n. foal

atabala n. tilapia; cichlid perch

atamgba n. drum smaller and longer than alili

atanigbolé n. mosquito(es)

atangb¢léngélé n. tiny green snake

19



Ibani PoS Gloss

atara n. greenish damp that covers the surface of water or ground; moss; sphagnum

atié num.  ten (in counting)

Atili n. name given to the fourth daughter of the family

atingi n. great-grandmother

atoni n. manilas

atuma n. mud

awo n.pl.  children (cf. tuwo)

Awitisa n. Hausa

awu n. camwood; awu sii camwood tree (Baphia nitida Lodd. LEGUMINOSAE:
PAPILIONOIDEAE)

awa-awu a. red

aya n. grandmother; address of respect to old woman

Ayaba n. name, meaning a mother that gives birth to many children

ayabélé n. first foliage leaf

ayadédébie n. dawn; very early morning

ayalélé n. fruiting (blossom)

ayara n. young plant

dyasaa n. ancient time; in the past

ayasaghi n. the beginning; the early beginning

ayo n. onions (Allium cepa)

ayoro n. swallow, perhaps the Mosque Swallow (Hirundo senegalensis
HIRUNDINIDAE)

Ayiba n. immortal female being; God's daughter; God; Creator

ayuba n. jellyfish (=afalafa)

B,b

baa n. light (not dark)

Baibul n. Bible

bagbo n. one who promises and never performs

bala 1l.n fish sp. (shad)

bala 2.v.  care for

balalaam V. be worth the value

balili n. keg of gunpowder
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banabana adv.  often

beghebeghe n. not strong; soft; shivering, e.g. when crossing a bridge
beka n. the son of Ebema and the producer of breeze, e.g. fan, air-conditioner
békéma adv.  unaware; suddenly

béle n. Gospel

bémé n. fish sp.

bénémbene n. 3 days forward or backward

bié n. inside; interior; mind; opinion

biéakt n. malice; hatred

bié barama v.p. forget

biébelé n. gladness; happiness

bié beléma v.p. please; gratify

bié dima v.p. change one's mind (cf. bié pighi)
biédimab¢ n. comforter

bié o v.p. control one's temper; exercise self-control, patience
biefo n. self-control; patience

biéfogha n. [?] hot temper; ill temper; impatience

bié fura v.p. be angry; provoke (cf. bié ébii)

biéfiird n. annoyance

biégbana n. fidelity

bié-ikiri n. endurance

bié ikirima v.p. endure

biéju n. inside

biékiri n. bedroom

bié koroma v.p. remember; recollect; think

biékoromadiri n. memo book; diary [‘remember’ + < E. diary]
biélog a. soft-hearted; mild

bié 19oma v.p. soften the mind

bié¢ mémé v.p. doubt

biémémé n. doubt; doubtfulness

biéniing n. uneasiness of mind

bié oba v.p. be angry; provoke (cf. biéfara)

bié-obu n. anger; wrath; annoyance; grief
biéobuimanyé n. provocativeness
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bié 0ko v.p. guess; assume
bié ¢l v.p. control one's temper; exercise self-control, patience
bié-0lo n. self-control; patience
bié pighi v.p. change one's opinion (cf. bi€é dima)
bié sii v.p. be sad, unhappy
biésii n. sadness
bié stma v.p. irritate
biéstimanyé n. irritation
biéto a. desired; longed for
bii V. greet; ask; request; solicit; beg; wish; want
bii V. be full
biibo n. European (pl. Biiapu)
Biina-ama whiteman's land; Europe, North America, etc.
biiburu n. breadfruit
biimaa v.es.  fill
biina-inyau n. banana
biina-gbio n. duck (general term for all ducks and geese) (= g6go)
biinyé n. need; want
biirii V. dress gorgeously
bilé V. dive; sink
bilibili V. labour, work
bilibilib¢ n. labourer, worker
bilibili n. act of labouring; toil; travail
bililii V. blink (the eye)
bimaa 1.v.  extinguish
bimaa 2. fill
V.CS.
binyé n. desire
biri n. ear
biri nunq v.p. warn
birinunq n. warning
biri n. trunk (of body); abdomen
birt V. bathe
birianga n. district
biribo n. someone of same age; companion (pl. biriapu)
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birikenge n. centipede

birimabiri n. middle of the trunk

bia 1.v.  Dberipe; shine; be bright
bia 2.v.  getcooked

bia 3w collide with; strike against
bia 4.n.  yesterday

bia dii n.p. last night

bia éne np. yesterday

biama V. collide; meet by force
biabo n. foreigner

bibi n. mouth; front

bibiekue n. bird, the African spoonbill or saddlebill stork [?]
bié V. defecate

bigha V. conspire

bighi V. fall (of person); stumble
bila n. elephant

bilatebd n. elephant hunter

bilagbi n. stinging bee

birib¢ n. doctor

biriwari n. hospital

bite n. cloth

bitedorinyé n. loom

bite ikiba n.p. one fathom of cloth (2 yards)
boa V. be plenty

boagha not plenty

b6bo V. fondle

bédoro n. butter (cf. bgta)

boma V. praise (oneself)

boli n. bowl; basin

bota butter (cf. bédoro)
buasisaa adv. seldom; not often

B,b
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-ba suff.  daughter

ba V. kill; slaughter; break (plate, glass); shatter; stain
baaso n. dawn; period from 4.30 a.m.

baba excl.  goodnight

babab¢ n. one who often kills; habitual killer babaapu
babo n. killer baapua

bala 1. n.  fishing fence

bala 2.n comb

bala 3. n. Dbrass

balabala V. struggle

balafa V. be afraid

balafabg n. coward; pusillanimous person
balafama a. fearful; frightening

balafamanyé n. s.t. which excites terror; which terrifies
balakukua n. Wabhlberg's Eagle

balélia n. morning star

balolo n. evening star

ba na di na n.p. day and night

banyé n. catarrh (=mgbaa)

bapé n. chin

bapuré V. stammer

bapirébo n. stammerer

bara I1.n.  hand; arm

bara ba v.p. bet

bara da v.p. shake (hands)

bara dighi v.p. carry a child in the arms

baradéghe n. arm

baradighitawo n. infant; babe in arms

baraikari n. ankle or wrist bone

barakongo n. wrist

baraku n. palm (of hand)

baramime n. fingernail

baragloakisi n. handkerchief
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baraglonga, n. handle

baraglényé

bara sani v.p. swing arms

barasani n. swinging of arms
baratumgbolu n. finger

baratamgbglisua 7. ring (for finger)

nye

baratungu n. elbow

bara 2.n.  way

barabingha adv.  constantly; often

barapayii n. adoption

bara pima v.p. retail

barapimab¢ n. petty trader

barasi V. leave; acquit

sii barasi piri v.p. forgive

barasi n. acquittal

bara siia v.p. help

barastianyé n. something used to assist, help
bara tg v.p. economize

bari V. add

barimanyé n. help; assistance

baua, bawu V. hit; strike; knock; box

bau gb6lémaa V. weld

bau/bawu pali v.p. nail; crucify

bau si v.p. nail in(to)

bawu see bau

bé dem.  that

bebd bebd n.p. anybody; nobody

bélémaa V. reveal a secret to another person
be conj.  (say) that

beé V. talk to

beghere n. two-edged sword

beghe, beke n. place where Europeans reside and trade
beku n. slur; stain on character

belé av be sweet, tasty
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bélé 1.n.  cooking-pot

bélé 2.n.  tongue (also bipibéle)

béléki n. fat

bélékisua a. fatty; greasy

belema V. love; please; like

beleontiu n. flavour

bélétélémabo n. pot-repairer

bélétémébo n. potter

bém n. honey

benyé benyé n.p. anything whatever

béré n. case; affair; matter; dispute
bérébarasii n. conviction

béré bia v.p. consult

béré doghu v.p. be offensive

bérédoghubg n. offender; one who delights in offending
béré fama v.p. forgive; pardon

béréfangala n. argument

béré fonya V. argue

béréfonya n. argument

béré gbila v.p. inquire; investigate

bérégbila n. inquiry; investigation

bérégbilabo n. investigator; (in pl., commission of inquiry) bérégbilaapu
béré gbo v.p. complain

béré gbo so v.p. complain

béré ko v.p. judge

béréké n. judgement

bérékobo n. judge; magistrate bérék¢apu
bérékowari n. court

béré mié v.p. pursue a case to the end

bérémiéb¢ n. litigious person; troublesome person
bérénabg n. person who causes trouble and litigation
béré nunua v.p. argue béré fonya

béréninua n. argument

béré pélé v.p. give decision; settle dispute
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bérépélébipi
bérépélébo
béré pii/pighi
béré so

béré to
bérétobo
bérétobara
besa besa
bé ya

bibi

bila

bipi, bibi
bipibéle
bipi bél¢éma
bipibéléma
bipigbénye
bipi jiu
bipi kpépu
bipi lama

bipi-nipara

bipi

nibyima/mibughu

ma

bipi mu
bipimu
bipiogbosgo
bipiokoélo
bipi-osi
bipi-osigha
bipipaghara
bipi piri
bipipirima
bipi pughu
bipipiughu
bipi pughuagha

v.p.
v.p.

adv.

excl.

adv.
v.p.
v.p.

v.p.

v.p.

v.p.

decision

arbitrator

deny; refuse; upset matters

summons

control; command; govern; dictate

director; governor

act of governing; form of government

ever
you fellow!

see bipi
diarrhoea

mouth

tongue

converse
conversation
cover; lid
forward; in front
be dumb

taste

lip

smile

progress
progress
agreement; treaty
tip; peak
obedience
disobedience

lips

advance; give order, opinion; go forward

advance
obey
obedience

disobey
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bipipughuagha n. disobedience

bipi taghura v.p. ruminate

bo V. come

bolo W plaster; stick fast; connect; embrace

bolo 3.n paste

bori n. pillar; post

borokiri n. "fishing-pot"; fishing village

-bo suff.  person

bol¢ V. be far, distant

bolo V. borrow; lend

boloju, boloyé n. far distance

bolo saa adv.p long time ago

boloyo see boloju

boo V. hide; conceal

boo bara adv.p secretly

boo yo n.p. hiding place

booma V. hide from

b¢g pulé n. honey = (akama pulo)

boré n. fireplace in a canoe

boro V. dislocate

boré 1. move; pass; pass away

boro 2. word which introduces a question
part.

boroma 1.v.  save; rescue

bor¢ma 2.n.  purlin

boroma, boromaa v. escort; lead; accompany

bu n. mangrove swamp forest

bu V. drink

bu diri n.p. medicine

bu mingi n.p. fresh water

bulé n. tempest

bunambulo, n. bird sp.; probably the Tiger Bittern

bunabolu

bupiri n. evening
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buru n. yam

burutari v.p. be hungry Buru i tariari [ am hungry
burugbgbala n. iron spoke for picking out yam from the pot
buruimog¢ v.p. fast

buru-imog¢ n. fast(ing)

burusoyg n. cooking place

baruburu v. a.  be not clear, dim

barubura findi from 5.30 a.m.

burama n. indigo

barusia n. kitchen

bu pp.  onin

b1 n. body; self

baaka n. pain

bu ba V. fret; worry bu ba ma don't worry!
bu balabalama v.p. trouble; worry

bu béria v.p. sympathize

b1 béleé v.p. like; prefer

bu bélébaa v.p. prefer strongly

bubélebara adv.  voluntarily; willingly

ba béléma v.p. love oneself

bubényé n. kind; pattern

b1 birima v.p. dress

bubirimanyé n. apparel

bu boma v.p. praise oneself; boast

bubéma n. self-praise; boasting

bububu adv.  freshly

buda a. [?] hard; difficult

bu darimaa v.p. refrain from; keep from

bua di v.p. bear pain patiently

bu dié v.p. show off

budié n. vanity

b1 ébi v.p. be mindful; heed

bufa lest

bu fonya v.p. defend oneself
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bufgnya n. self-defence
bufényab¢ n. defendant bufonyapu
bugberepu n. wonder
bugbérépumanyé n. wondrous thing; miracle
bu gbhé v.p. be fitting
bugbégha a. not suitable; indecent
bugbényé n. that which suits; fitting thing
buagbdnyi a. lonesome
bugiriri n. shame
bugiririmanyé n. shameful act, thing, attitude
bu gunugunu v.p. shake off; struggle
bu-ika-6bii n. dropsy
bu karakarama v.p. prepare; be ready; stand by
bikeké n. suffocation
b1u koro v.p. be satisfied
ba kur¢ 1. be in good health
v.p.
bu kur¢ 2. be out of pocket
v.p.
b kirgma v.p. make an effort (usu. used as salutation of encouragement)
bu nimi v.p. know oneself; be mindful of something; be decent
binimidaéwuu n. assault
bunimibg¢ n. one who knows himself
ba-njiri n. sympathy
bi-njirimanyé n. event that gives rise to sympathetic feeling
bu nyana v.p. be free, independent
buinyana n. independence; freedom
bupighiaribo n. defendant
bupuama V. surprise
bipuamanyé n. astonishment
bipunu a. sluggish; indolent; lazy
buasaghi n. pride
bu sima v.p. disgrace oneself
busmini a. submissive
buasiminima n. submission
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bu su v.p. stretch (oneself)
b1 sua v.p. venture; try

busua n. adventure
busuabo n. adventurer; venturer
bu téréma v.p. be humble
butéréma n. humility; lowliness
bu ti v.p. rejoice

buti n. rejoicing; gladness
bu to v.p. be proud

buto n. pride

ba yawu v.p. be silent

bughilo V. board; embark; enter a canoe, ship or car
buko n. monkey

buko-obii n. leprosy
bukumgbg n. clitoris

bulolg V. lie down

buo n. leg; foot
bug-¢léghe n. thigh

buéfiro n. calf (of leg)
buag-ikari n. ankle bone
buog-inyo n. instep

budkéngo n. ankle

budkuau n. sole

bugnigh¢ n. leg

bugsibi n. knee

bugtiungu n. heel

buétinigholu n. toes

bupo n. door

bupgkirabg n. doorkeeper; porter; gateman
bar¢ V. slap

buru n.a. be rotten
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D,d
daa n. father; dad
daa 1.v.  hold back; keep from falling
daa 2.n.  rafters
daaba n. father's daughter
daadaa a. straight
daa dighi v.p. test; examine
daadighi n. examination; trial; temptation
daadighib¢ n. one who tests; examiner (pl. daadighiapy)
daadighinyé n. thing for test or examination
daa dughé v.p. interpret
daaduobg n. interpreter (pl. daaduoapu)
daaduoma n. interpretation
daa duo paghama v.p. interpret clearly
daiaduopaghamab n. clear interpreter
)]
daa aki v.p. receive
daa sii v.p. turn away from
daa st v.p. receive into
dadaagha V. fidget
a. fidgety [?]
daghala n. torment; torture
dagogo n. father's namesake, also used as name
dala V. comb; scratch (as fowl)
dala sii v.p. thrust aside
damadama V. opposite; facing each other
dapa n. pool; pond
dapabie n. lake
Dapa n. name given to the third son of the family
da pagha v.p. oppose
da paghama v.p. push out; push away
dapiri n. stone
dapoé n. kola-nut
dapua n. echo; telephone

32



Ibani PoS Gloss
dari 1.v.  boil (of water); bubble

dari 2.n.  billow

darimaa V. make way; go away; get away

dasée V. halt

dasémaa V. resist

dasémaa n. resistance

dasémabg n. one who resists

daw¢ V. learn

dawgb¢ n. scholar (pl. dawo-ap1)

dawg V. dream

dawobo n. dreamer (pl. dawg-apu)

dede n. morning

dedebie n. early morning

dede balolo n.p. morning star

dede déde n.p. early morning [or: early in the morning?]
dede fiafu n.p. early morning, from 6 a.m. to 6.30 a.m.
dede inygo n.p. youthful strength, energy

dede iria n. good morning [meaning?]; first meeting of the day
dede l6lia n.p. morning star

dee, deebo n. husband (pl. dee-ap1, diapu)

dee na taa na husband and wife

defiorubo n. widow

de V. erect penis

dée 1w drive

déesii n. banishment

de paghamaa v.p. drive away; drive out

dée su V. drive in

dée 2.v place in a row

déérée n. consecration

deresgbgo n. one who consecrates

degheresgobo n. consecrated person

dere sia v.p. consecrate

deresuabg n. consecrated person (pl. derestia-apu)
deghe n. fish sp.
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déghédéghé a. finely ground; powdered
déki n. storey building; deck of a storey building
deri 1. v.t. sell; betray
deribo n. seller; vendor
derinyé n. vendible article
deri 2. v.i. laugh
derinyé n. something that causes laughter
diapu see dee
didigha intro. perhaps
dié w.t. teach; show; present
diekiri n. share
dienyé¢ n. doctrine
die paghama v.p. prove
diepaghama n. proof
dié piri v.p. present (gift)
diépirinyé n. donation; present; gift
dighi V. look at; expect
dighi alimaa v.p. despise
dighi ba v.p. look properly
dighib¢ n. spectator; inspector
dighibujiri n. mercy (= tori kurukuri)
dighidighib¢ n. caretaker
dighi paghama v.p. train; nurse; bring up
dighi simaa v.p. underestimate; look down on
dighi torust v.p. overlook
dighi timaa v.p. look to the end; be patient
dighi n. rope; cord
dighit V. carry
dighinyé n. load; burden
dighidighigha intro. perhaps; peradventure
dighidighigha intro. perhaps
okuma
dighidighii excl. goodbye
dii 1. be calm
v.a.
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dii finii V. keep quiet; be quiet
dimaa V. make peace
dii 2. n.  peace; calmness
dii kukubie n.p. peaceful mind
dinyi n. peace; tranquillity; peacefulness; meekness; mildness
diimiébg n. peacemaker
dii n. night
diogbo n. midnight
dik¢ n. bird sp., the Collared Pratincole or Pintail
dim n. oil-palm
dimbara n. palm-frond
dim-iru n. palm-wine from the oil-palm (tumini ira general term for both types of palm
wine)
dim-mgbolu n. palm-fruit
dim-osu n. bunch of palm-fruit
dim-pulo n. palm-oil
dim sii n. palm-tree (i.e. oil-palm)
dima V. change
dima n. exchange
dingngu n. waves; billows
dinyé n. load
dipi V. plant; sow; bury
dipinyé n. crop; seed
diri n. leaf; tobacco leaf; medicine; book; letter
diridawgwari n. school
diri gié v.p. write
dirigiébg n. clerk
dirigiényé n. (writing) paper
dirigiéwari n. office
dirinimi n. book-knowledge
dia 1. n.  trap; snare
dia 2.n.  arrow
dona V.t meet; join
donia v.reci meet
p.
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n. act of meeting

donwi n. ringworm

dort V. weave

doribo n. weaver

dosi V. jump

doghu Lv seek; want

doghunyé n. what is needed; want; need; desire

doghu 2.v.  paddle (canoe)

doght V.i. burn (as house)

donii n. shea butter

darg n. barracuda

dowu dighi/dii v.p. verify

dowudowil a. small; little

dowudowunyé n. little things; small things; irrelevant things

daamabg n. next person

dughé V. tell; speak; say; talk

dughodughob¢ n. informant

dughé findi/finji  v.p. explain

dugho v.p. explain; be explicit

findimad/finjima

a

dugho paghamaa v.p. speak out; talk out; proclaim

dugho palt v.p. report

dugho pélé v.p. settle a case

dugho pight v.p. contradict

dughopighi n. contradiction

dughopighi a. contradictory

dugho piri v.p. tell; inform

dughopiriny¢ n. information

dugho pinumaa v.p. prosecute

dughopinimab¢ n. prosecutor

dughosaramabg n. one who proclaims

dugho sii v.p. settle a case

dugho simaa v.p. defame; disparage

dughosimaa n. defamation
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dugho sia v.p. appeal

dugho tgru sga v.p. prosecute

duma V. live; be alive

dima n. life

Dupu /. p-n. name given to a male child
dupu 2. n. grave

dapuyg n. graveyard

duu n. hare [?]

duu n. inheritance

daa V. scoop; draw, fetch (water)

daa V. save

duabg n. saviour

ddabgromaa n. salvation

dua paghamaa v.p. deliver; rescue
daapaghamabg n. deliverer

dia boroma baso n.p. period from 2 a.m.

duba v.a. be large, big, enormous
dabamaa v.cs.  enlarge

daa n. dead body; corpse; spirit; ghost
diaamaa n. the spirit world; land of shadows
diaamabo n. spirit of the dead; ghost (pl. ddaamaapu)
diabie n. ancestral shrine

dua dipi v.p. bury the dead

daadipiy¢ n. cemetery

dia ontu np. odour of the dead

dua sughu v.p. exhume (a corpse)

dua n. farm

dua dipi v.p. farm; plant

duadipi n. farming

duadipib¢ n. farmer (pl. duadipiapd)
duakiri n. farmland

diak¢ JRY chew

diko 2.n chewing-stick

dughudughu V. agree = mini dughudughuaa
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dughuma V. forbid

dupo n. plank

duruku V. make a joyful noise; rejoice

dawa V. follow

duwabg n. follower

E,e

ébébé n. slight madness

ebezi n. ocean (cf. abaji)

ebezi foru n.p. sea-breeze

ébiri n. heavy rain with storm

ebirisuo n. storm-cloud

ebirisuo a. stormy

edeni n. altar

efuru n. fish sp.

égbe n. bird, Hammerkop

egbegbe n. shark sp.

egbelegbe n. owu play

egberi n. story; dialogue; drama; trick

egbezi n. concert; trick

egbezi a. tricky

ékéré n. musical instrument; wooden slit-gong with one hole (contrast ikitiké with
two)

ékéréfariilila n. veranda where ékéré is beaten

ekué n. Horse Mackerel

elémumo n. river bank

élépé V. trick

elésia n. pigeon

elésiri n. desert

éné n. day éné gboru every day; daily

énébaa n. daylight; mid-day; afternoon

énébabiri n. afternoon period

énébaénébaéné adv.  every day

38



Ibani PoS Gloss
énéfiénye n. rumour; flying news [?]

énébasogbogbo n. noon, mid-day

énékiényé n. clock; calendar

énénénébu adv.  day by day

énéné, énéné-éné

épe, peépeé

épé
epekelepéepé

epele

epele ti
epeletibg
epepé

ré

("N

réawo

O~

éré doghu

érédgghiibd,
érédéwibé

ésénié

E e

¢bé

ebekingi

ebele

ebele na dia na

ebema

ebetundu
ebi
ebigha

adv.  day by day

n. Kittlitz's Sand Plover; a bird that shakes its tail; children sing songs about it,
and it is eaten

n. yellowness

n. swallow; swift

w.L. tell lies

n. lies; cunning; falseness

v.p. tell lies

n. liar; untruthful person

n. indirect sunlight

n. female

n. young ladies

v.p. womanise; chase women
n. womaniser

v.p. act as midwife

n. midwifery

num.  nine

n. alter; shelf
n. dagger
n. bow

bow and arrow

n. mermaid that commands the air which always makes a cool breeze; the
mother of Beka; the sweet breeze that carries canoes along the sea; Beka,
sweet as the electric fan or air-conditioner

n. high mountain
V. watch

intro. 1n case
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¢ébiri a. smart

ébiri n. smartness

ébiribo n. smart person

ede n. the top of an altar and its contents

edele n. vulture

éféféré n. scales

eféngu n. fan

éféré n. plate; zinc

egbegbe n. trap for monkeys

Egene n. the Egene or Engenni people

egenebite n. Nigerian cloth, very thick and woven with cotton. In former days it was
sold by Oguta people.

egenemingi n. very high tide

egeré n. bow-legs

égéré V. talk; speak

égéré n. word

égérébipi n. language

égué n. beans (= akidi)

ejue V. be dumbfounded

ekakali, n. crack; fracture; fissure

ekakaliba

€ékéo [? cf. ékétg n. economy

v.]

ekebe n. cramp

ékéké n. skull

ékéké n. frying pot made of clay

ékémaa V. filter; strain; skim

ékémanyé n. sieve; sifter

ekemeke V. be dumbfounded

ékéngé n. fiddler crab

ékerée n. trap for catching crayfish

€kéto V. economize

ekpe n. he-goat; promiscuous person

ékpédua n. devil

ekue n. spoon
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ele n. mullet sp.

elegbe n. cock

élelénde n. orange

élelénde - a green

¢lelénde)

embe n. chance; opportunity

eme n. semen

emeé V. dive

énw¢é 1.v.  take effect

énwé 2.n asthma; consumption

enwene n. spherical Indian pellet-bells tied to wrists or ankles during traditional dances

epelé 1.n.  yard; compound

epelé 2. n.  draughts

epepé n. sun

epepenu n. seed which is borne on the body of a tree and has three sharp edges and a
good scent, used for cooking

epepésabiyo n. east

epepétuygo n. west

eperé V. belch

éré n. name

éréamaa n. town or settlement where only women live

érényanaghaa a. nameless; devoid of description

éré- n. women (used in combinations) éré na ama na wives and husband; ladies and
gentlemen

éréamapu npl.  women

érébie n. girls' hostel; women's compound

érébara n. left hand

érébo, orubg n. woman (pl. éréamapu)

érébobara a. womanly

érébo ya, ¢rabo vp.  marry

ya

éré ya v.p. marry (plural)

eréji n. razor

érékira n. dry season

erem n. saltwater fish, the pike

erema V. threaten
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érépo n. fish sp.
éréré a. slow; gradual
éréréma adv.  slowly; gradually
érésima n. defamation
erési conj.  because
éréso n. fame

a. famous
éréyimab¢ n. midwife
ésem n. periwinkle
ésem akpakpa n. periwinkle shell
eweghe, ewee V. be dumbfounded, stupefied
ewele n. beard; whiskers
F, f
faa V. finish; get lost
fanyé n. lost thing
fai n. loss
fama v.cs.  lose
famanyée n. lost article
fanga V. twist
fanga n. copper rod
fangala V.. be twisted
fangala V.L. twist
fangalabolé n. eel sp.
farafara a. of bad odour, scent
fari 1.v.  sharpen (knife or razor)
fari 2.v.  sound or beat drum
fé I.v. Dbuy
fébo n. buyer
fé fé wari v.p. buy and keep/store
fényé n. bought article
fé tawo v.p. trade
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fétawobo n. trader

fé wari v.p. buy and keep

féngu V. fan

fé 2. n.  market (outside the township)
fé siri n. market square

féwari n. market stall

Féni ibi éne n.p. Friday

Féni obua n.p. Thursday

fénii n. trade

fénibo n. trader (pl. fénidpu)

fér1 n. narrow escape

fétibo [also ~n. trade

fétawo]

fié 1.v.  utter; make a sound; speak (a language)
fiéfiéghaa a. unsoundable

fiéfiém V. be capable of making sound
fie 2.v.  blow (of wind)

fiémada v.cs.  make sound

fifiobii n. any infectious disease

fii V. fly

fii V. jump

fii V. swell up

fimaaa V. loosen; untie

findi, finji I.v.  open

finjiari a. spreading; extending
findinyé n. opened thing

findi, finji 2.n. width

finjinyé n. wide thing

findi, finji V. add (used in counting) dyi téré findi thirteen
fini n. bird

fini biribo n. bird sp., Abyssinian Roller
fini wari n. bird's-nest; birdcage

finji, finji see findi, findi

firi V. leak

firi V. scrape off scales (of fish); pluck or deplume (bird)
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fi V.2 eat
fifim a. edible
fifinyé n. edible thing (= finy¢)
finyé n. edible thing (= fifiny¢)
fia l.n agree
fiagha V. not agree; not consent, be unsuitable
fiaghanyée n. disagreement; unsuitability
fia 2.n excreta; faeces, dung manure, stool, excrement
fiafia v.a. be clean
n. cleanliness
fiafiaghanyée n. unpleasant action
fiafianyé n. clean article
fiafiama v.cs.  make clean; purify
fiafiamaa adv.  [?] truly
fibi V. dry up (as water in a pot)
fi daa v.p. insist
fighifighi n. saw
fii V.. die; break (by itself)
fiaaribo n. one who is dying
fibo n. dead person
fidga n. corpse
fifichaa a. unbreakable; unable to die
fifinyé n. breakable article, such as a plate
fighaa V. not broken
fii 2.n death
fibuusaghi n. resurrection
fikgmanggo n. bequest
fila n. saliva; spittle
fila ngima v.p. spit out
fina w.t. tie; bind; wrap
fini n. firewood,; fire
fini V. stay; remain
finibara 1. n.  actof staying; act of leaving
finibara 2. n.  shape; state tumbg finibara [meaning?]= image
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fini kir¢gmaaa V. remain firmly

finibéle n. flame

finipaghara n. splinter of wood

finikiri n. station; rank

finy¢ n. dead thing

finyé n. food

finyé fg 1. struggle for food (as is done by children)
v.p.

finyé ¢ 2. roast food
v.p.

finy¢ piri v.p. feed; give food

finyékosima n. A. digestion B. waste food

fionyesé V. guarantee

fiobnyesébo n. guarantor; a person who guarantees

firi n. work; service; duty

firimaa V. send; despatch

kurgoma firimaa v.p. order

firi nwangi v.p. work

firinwangib¢ n. servant; labourer; worker; workman firinwangiapt

fitara n. bread

foi n. in-law i foi my in-law

féin V. swell (= fii)

fomu, foni V. flog

fomunyé n. rod; whip

féngolo V. make a circle; move round

fongolo n. circle

féngolo a. round

fo V. struggle for one's share

fobarabtru n. roasted yam

fofi 6bée n.p. African pear; native pear, Dacryodes edulis (G.Don) H.J. Lam

BURSERACEAE

fofobaa adv.  seven days forward

fongo n. cockle shells

fongu n. rainy season

fonju n. pipe (for smoking)
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fonjubudiri n. tobacco
fond V. pull; drag
fonya V. scramble
foo V. roast
60 n. ashes; dust
foroko n. singlet
fora I.n wind; breeze
foru-akpa n. lungs
fora bupo np. window (= wandere)
foru 2. n cockroach
faghu V. wrestle
fukima n. hook-trap (for fish)
fukara n. hole in a tree where parrot lays its eggs
fura V. be pregnant
fara n. pregnancy
faramaa v.cs.  impregnate
furo n. belly
furo-akpa, n. stomach
faroakpaa
faroapu n. blood family
furobié-ila n. intestines
furosii v./n.  diarrhoea
farosima(gari)dir n. purgative medicine (from the fresh young leaves); has yellow fruit like apple;
i eaten by hippos (Euphorbia heterophylla Linn. EUPHORBIACEAE)
furdg sughu n.p. abdomen
furd suu n.p. constipation
farotuwo n. freeborn as opposed to slave
fara V. steal
n. theft
farubg n. thief faraapu
furuma n. mullet sp.
fa n. salt
fabara I.n forehead
fubara 2.n. luck
Fuabara-alalj n. Ibani (Bonny) yearly festival
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faghu V. be in a state of readiness

falo n. soup

fan V. faint

farta V. smell bad; stink

fasani n. alligator pepper (Aframomum melegueta ZINGIBERACEAE)

G, g

gainmaa V. advise

gainmaa n. advice

galagala V. scatter

galagalamaa v.cs.  scatter

ganagana V. shake body to express depression

gangaas, gangasi  n. barrel (<English 'gang-cask' "a water-cask used on board ships", recorded
from 1779)

gbaa V. relate (story)

ghaki V. break by force

gbala V. catch fish in a fence

ghalagbala adv.  notat all; no

gbalagbalanyé¢ n. worthless goods

ghali V. cure; heal; feed [?]

gbalibara n. act of feeding, healing, curing

gham a. small; little

gbamaso n. eternity

gbana V. go aground (as canoe)

gbana V. put up

gharangbara n. pan; tin

gbari V. miss

gbasara V. narrate

gbasi n. equality

ghasi V. be equal gbasiagha not equal

ghasimaaa V. make equal; equalize

gbéré num.  one (qualifying) gbéré wari one house

gbéré kirikiri adv.p at once; immediately
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ghérényé n. one

gbéré saa adv.p instantly; once

gberepuma v.cs.  startle

gheé V. give title to good or bad reputation [unclear!]
ghée 1.v.  cover; close; shut

gbhée 2.v grind

gbée 3.v.  pay; repay

ghéenyé n. wages; reward

gbhée 4. v fit; suit

gbenigbeni v.a. soft

gbenyinama n. amphibian(s)

ghéréséapu n. race (of people)

gbi I.v sew; dress (masquerade)

gbi 2.v throw; stone; pierce (fish)

gbila V. question; ask

ghigiri n. squirrel

gbirl V. fence; surround

gbisiri V. come out of order; slip (of foot)

gbogbo V. hack (person or animal with knife)
gbhdélo Il.v.  sound

gbo6lo 2.v touch; beat

gbholoarg n. first daughter

gboloma v.cs.  [root?] put together; make to be together
ghém n. bell

gb6o V. invoke

ghort V. walk round; walk to and fro
gborogbord a. big; plenty; many

gh6so V. walk from door to door

gbola V.1 knock on the head

gbd0 1.v. peck

gb0o 2.v.  dish out (food); pick out something from the frypan or pot
gbhdru a. whole

gborunyé n. whole thing
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gbulu v.a. be short

gbulu n. mullet sp.

gbuninu v.a. be straight

gbuininimaa v.cs.  make straight; straighten

gélégélé adv.  plainly

gee V. write

geégeé a. printed

génye n. writing

génigéninyé n. fancies

geregéré a. breaking up into small bits

gidi n. Nile monitor lizard, ‘iguana’; (Varanus niloticus)

gigi n. gig, a light, narrow, clinker-built ship's boat - it (recorded in English from
1790)

gigiawog n. those who paddle a gig

gigi 1.v.  walk upright

gigi 2. a.  tight; stiff; rigid

gigima V. stare

gigimaa v.cs.  make stiff; tighten

gilo n. one who sings with melodious voice

gogo n. namesake

260 V. read

goobg n. reader

goodiri n. book

goéodiri-gru n. verse

goéodirisibi n. chapter

g60yQ n. chapter

goolu n. gold

gosi n. purpose; reason; sake

gogi V. sit on a high seat; sit up

2080 n. duck

gol V. abuse

golibipi n. abusive word or speech

gonikaki n. yam-beetle (Polyphaga spp. SCARABAEIDAE) (= éb€)

200 V. repeat a word twice or more

gugii V. shake; dust off
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gulugula V. waste
gulugilumaa v.cs.  waste
gunu V. grumble
gunil V. g0 sour
gunugunu 1.v.  shake (of the body)
gunugunu 2.n.  gesture
guro V. scrub
gua V. mix
guagua a. multi-coloured [?]
guamaguama a. mixed [?]
guamkoré adv.  casually
gula n. chief's special store where he sometimes retires and stores his goods
gulabie n. A. store, treasury for chiefs
B. petty articles for presents
C. aname
guo V.L. heal; cure
Li
i see i
i see i
ibembe n. porch
ibii v.a. be good, fine, pleasant, fair, nice; Ibi lamam (It) is very good, very fine, etc.;
Ibi siim/simaam (He/She/It) is excellent.
ibiamiénye n. good manners
ibi-anga n. amity
ibi dima n.p. good health; good life
ibi fibara n.p. good luck
ibikari n. blessing
ibikarisué n. blessing; good fortune
ibikini inégha phr. It is beautiful/excellent. [get in context for type of phr.]
ibi kiikibié n. favourable mind
ibisué n. good fortune
Ibi Tém¢é n.p. Holy Spirit
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ibila n. mat

ibili n. grey hair

ibima adv.  well: Anij ibima? Is it well?

ibini n. locust

ibinibini n. carved object used as a toy or as an object of worship

ibinye n. goodness

ibi saa adv.p early; in good time

iberi a. far away: Egéré ma i biu berimi What you are saying is far from me (far

from my understanding). /adv.?check usage]

ibo V. turn upside down

iderimaa v. [?7]  go downward [?] [check if ideri exists in isolation]

ighé n. box

ighéfindinyé, n. key

igbéfinjinyé

igbighi n. money; coin

igbighi fi v.p. misappropriate funds

igbighifi n. misappropriation of funds; embezzlement; defalcation

igbighikokob¢ n. treasurer

igbighikokowari  n. bank (for money)

igbighi 1a v.p. be valuable, costly

igbighilanyé n. valuable article

igbighisibi n. capital (in business)

igbo n. masquerade

igidaa n. star apple (Chrysophyllum albidum G Don and C. delevoyi De Wild.
SAPOTACEAE)

igilakom n. honour

igilakgm a. honourable

igilakonb¢ n. honourable person pl. igilakonapu

igd n. waist [same as kunju?]

igobgliboli n. firefly

igodo n. lock; padlock

igoma n. waste; use up unnecessarily or lavishly

igoni n. hospitality

igonib¢ n. stranger; guest (pl. igoniapi)

igoni koo v.p. entertain strangers
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igényi v.a. be (very) poor
igbnyib¢ n. poor person; pauper (pl. igdnyiapa)
Igu n. masquerade
iguanga n. money (= igbighi)
iiin excl. yes
ije n. silk-cotton tree (family BOMBACACEAE) (= sikaka, 6ho))
ijighila n. head-pad
ijika n. water; liquid; fluid
ijikelé n. rum; gin; alcohol; liquor; spirits
ijima pelé v.p. accompany (as instrument); sing a supporting part in a musical performance
ijina n. ray of sun; sunbeam
ijuruma n. ram; male sheep
ijuwa a./ad  complicated, in pieces, not in order

V.
iju mangi v.p. parade around the town in a cultural ceremony
ikelekelé V. wander round
ikelema V. go round; circle; surround

n. act of surrounding
ikelema V. be twisted
ikeré V. bark (as dog)
ikéré V. overawe
iki V. lay across
ikiba a. half; a fathom of cloth
ikiba fini n. large firewood log, cut to lay across the fireplace
ikili n. fish sp., probably sleepers (family ELEOTRIDAE)
ikiri v.a. be blunt, not sharp
ikiri V. creep; crawl; struggle for existence
ikiriké=ikitiko n. wooden slit-gong with two holes (cf. ékéré)
ikirima V. persevere; tolerate; endure
ikirimab¢ n. one who can tolerate pain
ikiringa n. harmattan
ikoli n. chain; also used as a name
ikolibaghinye n. hammer
ikolibg, ikolinabg  n. prisoner (pl. ikéliapu, ikolinapu)
ikoli sua V. imprison
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ikoliwari n. jail; prison

ikolokol6 n. fish found in fresh water

ikélokoloo V. pick; gather

ikonangadana n. joint of hand or foot

iko V. fold

ikoro n. large cylindrical slit-gong used for announcements or to call assemblies

ikpepu éfére n.p. covered dish

ikpighikpil, n. owl

ikpikpi

ikpakuara n. herb used for fungal infections, umbilical healing, cough, etc. (Bryophyllum
pinnatum (Lam.) Oken CRASSULACEAE)

ikpuru n. silence; muteness

ikpuru sga v.p. be silent; keep mute

ikptiru n. jigger (Tunga penetrans family SIPHONAPTERA)

ika! n. jaw

ika? n. rock under water

ika v.a. be heavy, weighty, thick (of cloth)

ikiba n. national god of Bonny, whose sacred animal was the “iguana” or monitor
lizard (Varanus niloticus)

ikula, ikalé v.a. be lame, crippled, disabled

n. lameness; physical disability

ikilabg n. lame, disabled person; cripple

ikulée n. Black Kite (Milvus migrans ACCIPITRIDAE)

ikaléla n. iron

ikatuni n. joint of the jawbone

ile n. tree (Uapaca guineensis or heudelotii EUPHORBIACEAE)

ilighi n. rope for fastening head-mask to the body

ilighima n. mark; sign

iloma n. anchor

iloléo n. plum

ilagha V. shout

imi n. manatee (Trichechus senegalensis TRICHECHIDAE)

imii V.1 be present; remain

imimaa v.cs.  squeeze out water; wring

imimé n. finger- or toe-nails
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imine n. throne

imo n. sweat

iné v.aux be able

ini num.  four

inighi, inii n. deafness

iniib¢ n. deaf person (pl. iniapq)

inighimaa n. patience; perseverance

inighimaa v.a. be patient; persevere

inii see inighi

inimi- n. fish sp., Royal Threadfin (Pentanemus quinquarius POLYNEMIDAE)

mgbamgbamgba

inine num.  eight

ininéa si num.  one hundred and sixty (8 x 20, or eight score)

inini n. assassination

inini kg v.p. assassinate

ininikob¢, ininibg 7. assassin (pl. ininikgap1, ininiap)

inoma’ V. cheat; swindle; defraud

inoma? V. overcome; conquer

inyé pron. yours; your own (singular)

ipilepilé V. wave a burning brand Q fini ma pa ipilepileari He is waving a burning brand
to show the way

ipilépilé n. cruciform whistle

ipilépilényé n. stick used in making ipilépilé

iri n. thread

i V. dry (in the sun); smoke (fish, meat)

irt V. stray; miss one's way

irt V. do something bad

irima n. act of making a mistake; mistake

irisé n. storm

iré V. tell a lie

iré ko v.p. gossip; reveal secret; betray one's trust

iroko n. treason

irékob¢ n. gossiper; talebearer; traitor (pl. irokgapi)

ironyé n. lie(s); falsehood; fabrication; perjury
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iro-orufi n. perjury /[v.p. from which derived?]

iru n. wine; drinks

irusughu n. bottom of a bottle of drink, traditionally drunk by the oldest man present

isagha n. bunch (of plantains, coconuts, etc.)

isé V. cut grass; weed; shave

ist dem.  the other

isib¢ n. other person

isT énée np. the other day

isT ngaa n.p. the other place

isinyé n. the other thing; the other one

isT 6gbo6o n.p. the other chance; the other time

isT paghara n.p. the other part

IsT saa np. the other time

is1 ygo n.p. the other place

isibiri n. “alligator”, Dwarf Crocodile (Osteolaemus tetraspis)

isidiri n. plant sp. or its leaves

Isigu n. name of a god

Isiguba n. daughter of Isigu

isii’ V. swell

isii? n. waves; billows

it n. rain

itimingi n. rainwater

itila n. laziness

itila v.a. be lazy

itita n. dew

itu n. crowd; host

itumo n. multitude

ituru n. large seabird, probably the Pink-Backed Pelican (Pelecanus rufescens
PELECANIDAE)

iwo V. go up; disembark

iwoma v.cs.  go up; raise up

55



Ibani PoS Gloss

Li

i,i pron. (harmonizes with following word) me; my: i daa my father; i nyingi my
mother

ii pron. (harmonizes with following word) you; your i daa your father i nyingi your
mother

[ baama Good morning (lit. Have you broken the day?)

i miebam Thank you (lit. You have done (well))

ibaa n. conspiracy

iba fii v.p. gang up to ruin someone

Ibani p.n. Bonny people; the Bonny dialect

iboli n. freshwater fish species

iga n. unwillingness; strong refusal

iganangi n. thorn of cane

igani V. be angry, annoyed, vexed; Igani ma don't be annoyed

igani n. anger; annoyance; vexation; provocation

igha n. amulet

igha n. drumming style; dance that accompanies it

igbani n. piles

igba séngi v.p. cut into very small pieces

igbani V. ask for; engage; claim

igh0 n. net

igbu n. fish sp.

igburubu n. gullet; oesophagus

igila n. gong (cf. ékéré)

igo n. flat brass arm bangle

igua n. sacrifice

igua gua v.p. sacrifice

igha n. concubinage; small dowry marriage

igiabd n. woman married on the small dowry system; small dowry wife; concubine (pl.
igiaapy)

ija n. jack-fruit (Artocarpus heterophyllus Lam. MORACEAE)

ikaki n. A. tortoise; B. (fig.) hunchback

ikaki bite n.p. cloth to be worn by a bride

ikaki ébii n. hunchback disease
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ikaki sua v.p. suffer from hunchback
ikako n. ashes (cf. f60)
ikangi n. fish, Sompat Grunt (Pomadasys jubelini HAEMULIDAE =POMADASYIDAE)
ikara n. crawcraw
ikari n. anklebone: wristbone
ikasi n. seat; chair; stool
ikasi V. lock; button up; build canoe; make coffin or box; load gun
ikéngii n. lightning that accompanies thunder
ikia n. prophecy
ikiant n. scent-leaf (Ocimum gratissimum Linn. LABIATAE)
ikonyi n. plant sp.
ikoli n. swimming crab (Callinectes spp.)
ikomaikgma V. be not straight, crooked
ikod V. bend
a. bent
ikorongo n. human head
ikorgo n. cockles (shellfish), Anadara or Cardita spp.
ikpa n. fish spring trap; mechanical contrivance used for suffocating people
ikpaki n. pebbles; stones; rocks
ikpangi 1. n.  horn
ikpangi 2. n.  branch; twig
ikpapu n. penknife
ikpereki V. kneel
ikpuu n. knot
ila n. coral bead
ilila n. veranda
ilo! n. pelvis
ilo? n. summons
ilo ogbho v.p. summon
ilogbob¢ n. plaintiff; complainant
iloli a.v. be dirty
iloli n.v. dirt; stain; grubbiness; filth
ilu n. crevice; chink; hole
ilduma n. type of large mudfish
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imong inuniq n. Cola edulis Tmonkey kola
imuka n. thrift; miserliness
imunumuny n young leaves of the palm tree
inia l.n.  my son
inia 2. n.  son's namesake
inighimaa n. patience
ind n. sore (on body)
inu 1. n.  scarcity of food; hard season
inu 2.n dry yam
inyaa n. plantain
bighina inyaa np. banana (lit. 'European plantain')
iny¢ n. breath; strength; zeal
iny¢ aki v.p. take rest; pause
iny¢ ba v.p. rest; pause
iny¢ faa v.p. be tired
iny¢faa n. fatigue; weariness; weakness; tiredness
iny¢ pa bié a suffocating
pighima
iny¢ sara v.p. breathe; rest
iny@sara-akpaa n. lungs
inygsaragha a. restless
n. restlessness
inygsaranga n. resting place
iny¢saraygo n. resting place
inyosua a. full of strength; powerful
ipori n. general term for all body hair, usually differentiated into ewele (beard plus
moustache), sibi nimo (hair on head)
ipugho, ipu¢ n. feather; plume
iri pron. I,meiriiriiltisI
iri pron. youirii Itisyou
irl n. blade, native razor
iria n. ceremony performed by girls from the age of 14 onwards, prior to or at
marriage
iriabo n. girl who has recently performed the iria
irianab¢ n. girl who is at the early part of the jria ceremony
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irg V. toast (as bread)
ira a.v be small, not much
irua n. sun
irag V. roast by the heat of fire
isa n. nerve; vein; fibre
isaram n. tassel
iselema n. fisherman's knot
isila n. mudskipper (family PERIOPHTHALMIDAE)
iso n. worm (parasites of the eye and tooth)
isu n. mouse
iwo 1. be new, young, fresh; iwgd iny¢ new strength; iwg nyé new thing; iwd nji
v.a. fresh fish; iwg bara change; change into new way; iwg kira new year
iwo 2. personal name
p.n.
iwoma adv.  newly
iyérewe n. market (within the township)
iyoo a. easy; comfortable
iyoo V. be in favour
n. favour
iyQro a. A. female (animal or bird)
B. (fig.) peaceable; gentle; gradual
iyorg bara adv.p in a peaceful manner; peacefully
iyoréma adv.  peaceably; peacefully
J,i
jariko n. bird sp., African Skimmer (Rhynchops flavirostris RHYNCHOPIDAE)
jeé num. fifteen
jé dem.  another
jénéwarima n. adjournment
jéé apu n.p. other people
jé ngaa adv.p elsewhere
jé saa adv.p again
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jighé V.. shake (by itself)

jighémaa V.t shake (something)

ju n. distant place

juwo juwo n.p. each other; one another

K, k

ka V. tear; expose; rend; burst; demolish

kaakaa a. ruptured; broken

kaakanyé n. torn ones/things kaa sémam it is torn off

kabu n. parable; proverb

kaka V. tie (rope, bundle, head tie); moor (canoe)

kakanyé¢ n. bundle; parcel (cf. pughi)

kala a. small

kalaama n. village

kala awomapu n.p. little children

kala bie n.p. small room

kalabié n. bedroom (= manowaribie) [Is this different from the preceding word?]

kala élelénde n.p. lime (fruit) Citrus aurantifolia (Christm.) Swingle

kala mingi n.p. neap tide

kala owuatawo n.p. boy; son

kala saa n.p. little time

kala tuwo n.p. baby

Kala feni ibi éne  n.p. Tuesday

Kala oru éné n.p. Saturday

Kalatilibg n. name given to the fourth son of the family

kam see kamu

kamu, kam n. quarrel; palaver

kam kor6/s0¢ v.p. quarrel

kambala V. lie flat on the back

kambulo n. hairy crab that lives in swamps, mangrove crab; grapsid crabs including
Sesarma, Goniopsis, and Metagrapsus

kana see nkana
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kana V. go round; pass round
kandkana n. darkness
kanyé [cf. with v understand
next?]
kanya [cf. with n. understanding
above?]
kanya bé v.p. come to understand
kara w.L. sharpen (stick); carve (felled tree into canoe); prepare (chewing-sticks)
kaara a. correct, complete = Is it correct? or is it complete?
karam complete; correct It’s correct/complete [word or inflected form of verb?]
karamaa V.t complete
karakara v.a. be perfect, right, correct
karakarabéréko  n. justice
karakara n.p. righteousness
ibiamienye
karakaranyé n. truth
karakaraa V. be ready [imperative?]
karakarama 1. complete; make ready
V.CS.
karakarama 2. truly
adv.
kari V. pray; invoke; curse; swear
kari ibi n. blessing
kari ibima V. bless
kari suo n. blessing; fortune
kéke v.p. store
Ke p.n. town of Ke
Keni p-n. people of Ke
kebé V. affect; infect
kebé a. infectious
kée see gé¢
kéle excl. please (give me a little)
kengé Vi spark
kéngé n. crab sp. seen on mud
kéni V. crack (nuts); cut up or butcher slaughtered animals
kiara see kiaro
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kiaro, kiara n. seabird, probably the Common Tern
kiemaa V. avoid
kiki V. prevent Kiki ma Don't prevent
kikinyé n. hindrance
n. prevention; shelter; partition

kikibiényé n. that which may bring hindrance
kikia v.a. be near; Kikiamam It is near
kikimaa v.cs.  hide; cover; keep in a secret way Kikima ma Don't hide/screen/shed
kikimany¢ n. screen
kingi n. knife
kirl n. A. land; ground; soil; earth;

B. position; office;

C. chance; opportunity; kiri 6féri no last
kiri aki v.p. take land
kiri-ara n. land vehicle
kiribiée ngo n.p. mineral
kiri-1sébite n. carpet
kirimanginye n. bicycle
kiri-6dédo n. earthworm
kiri-onwiaru n. train; locomotive engine; steam engine
kiri aki v.p. take place; succeed
kiri-akib¢ n. successor
kiri fina v.p. grow slowly
kirifina n. slow growth
kirifiné v.p.?  be present
kirifi-okuiru n. pawpaw
kirifofo n. bird sp., perhaps the White-Spotted Flufftail (Sarothrura pulchra RALLIDAE)
kirikiri adv.  instantly
kiri-gkglobi n. small bird, the Orange-Cheeked Waxbill (Estrilda melpoda ESTRILDIDAE)
kitiké n. snake sp. with black body
kii V. tap (e.g. palm-wine)
kié! V. count
kié? V. pluck, pick (fruits or vegetables)
kiebipi n. numeral
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kienyé n. account(s)
kie ghdloma v.p. add (together) together
kié sii v.p. subtract
kika V. resemble
Kkilari n. coral beads
kilarimghé n. conger eel
kile V. be saved through a brave deed
n. brave deed
kina V. ferment (of rotting fish or meat)
kini n. person (pl. tumini)
kini ba v.p. commit murder
kiniba n. murder
kinibabg n. murderer
kini da v.p. imitate
kini mamgba n.p. everyone
kignkig v.a. very clean (e.g. water)
Kkir1 V. slice; pare (e.g. nails)
kiri v.a. be different Kirim It is different kirighda It is not different, the same
thing
Kkirikiri v.a. be various, different, unlike
kirikirinyé n. various articles, actions
kirimaa v.cs.  separate: Kirima wéri Keep (them) separately
kisi V. sneeze
kisi v.a. be small, little, at an early age
kokobaa adv.  five days forward
kokéma n. dance
kombo V. tease
kori n. rope used for making fish fence
koré v.i. go down; alight; descend; land (from canoe)
koéréma see kéromaa

kéromaa, kéroma v.cs.  put down; make fall; lay (eggs)

kogbéléomaa v.p. make peace between two or more persons
koli n. corner

koli n. wedge for drum to tighten skin (=dbara)
kolg V. cough
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kongo n. neck
kongo-obudu n. nape of neck
koo! 1.v.  speak
ko¢? 2.v.  judge; béré ko judge a case
béréko n. litigation
ko ba v.p. win in a case
ko§? V.i. be left; remain
koma v.cs.  leave portion; let some remain
konyé n. remaining part; remainder
koo* v. fish with a fish-trap
n. fish-trap
konyé n. fishing with a fishing fence
koninyé n. bait
kopu a. full (of tide)
kopu n. full tide
kori! V.t seize
korj? V.i. blaze or burn as fire
korifini n. fire
kori? V. lead a bride or masquerade in play
koribo n. person who leads a masquerade
koro! n. wine palm (Raphia vinifera PALMAE)
koronaira n. tombo; palm-wine
kgro? n. horn of animal, such as cow, used for drinking water or wine; a drinking cup
made of horn, ivory, or bone
korgnama n. bull
koro V. chip; scrape
kgr¢ nigbdlu n.p. fruit of the wine-palm tree (= mgbusi)
koroma V. consider; think; recollect
koroma n. consideration; thought; opinion; conscience
kosi V. pound; grind to powder; smash
kosighaa V. not ground to powder
kgsimaa v.cs.  crush to pieces; mash
kpai V. make perfect
kpangiri V. fry
kpapuru v.a. be narrow
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kpé V. snood hook

kpée V.t plait; sibi kpé plait the hair

kpo6o V. A. clench the fist in readiness to box; B. knead: roll (gari)
kpokpé kiri n.p. hill

kpoo V. congeal; thicken (of liquid)

kpo ba v.p. hang by the neck; kill by hanging - it [Does kp¢ occur alone?]
kpoghor¢ V. drag

kpoli v.a. be lean or wanting flesh

kpoli V. climb; scale (with ladder)

kpura v.a. be bald

kpuru sibi np. bald head

Kraistbere n. Christianity

kubiri V.i. gather together (e.g. of people); be gathered; be together
kubirioghd n. gathering

kubiri V.t gather (people or things) together

kubiri deri v.p. sell wholesale

kuabirikabiri n. turkey (Meleagris gallopavo)

kighu, kiu n. cocoyam

kuku n. back (of person) (= gbuku)

kikubié n. chest

kikuabié-nigbglu  n. heart

kumbu n. axe

kunju n. waist; hips

kunoma n. end

kunu n. root

kiarua V. keep watch; wait; tarry

kiarub¢ V. watcher; waiter

kurukuru V. fish sp., African moonfish (Selene dorsalis CARANGIDAE)
kuiriukiara v.a. be black

karukuribg n. black person

kuu V.t catch; trap; ensnare

kiu see kiughu

kaa V. amend

kuko n. testicles
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kuko akpa n.p. scrotum

kukuma v.a. be compacted

kulg n. bows; the front of a canoe

aru kulo n.p. bows of a canoe

kalukala v.a. be drying (of water), ebbing

kima conj.  but

kiamékiamé! V. walk like cat (quietly)

kimékumé? n. medicine made from roots - it [check this word fully; it was mixed up with
preceding]

kaméré n. feline; all animals of the cat family, such as cat, leopard, etc.

kuné V. stalk

n. stalking

kanu V. give off odour

kura V. agree

kira n. year

kira dé anyinya fern brought into house at Christmas and discarded at the New Year to carry
away evil from the house

kurafini n. bird, probably the Hoopoe

karakiéfini n. bird, probably the Red-Bellied Paradise Flycatcher - it [Check whether this
refers to a different bird from the preceding, or whether they are two forms of
the same name]

kurg v.a. be strong

kuroméni n. muscle; sinew

kuro warj n. fortress

kurg n. strength

L,1

laa 1v reach; arrive

laa 2.v cost; be valued at; be worth

laaghaa a. worthless

nyé la v.p. be costly, valuable, dear, expensive

laabara see

laabiri

laabara n. value; cost; price
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laabiri, l1aabara n. length (of measurement)
laabipi n. price; value; cost (= ldanyé¢)
laakiri n. position
laanyé n. price; value; cost (= laabipi)
laga, alaga n. needle
lakpo n. bile; gall
lamaa, lama v.t. touch; taste; wound
bipi lama v.p. taste
1élémaa V. open wide; disclose
1é¢ V. become weak through hunger
legheleghé v.a. be weak
legi = kporofini V. sit down
lelegini V. recognise
lelém V. not hidden; uncovered
leé n. third generation; offspring; grandson
1é¢ V. become weak through hunger
1é1é V. work hard for a living
lilii v.t. recognize
lia n. broom
lika n. mud
lil¢ v.a. be tired or weary through hunger
lipilipi n. confusion resulting from a sudden happening
19ght, lowi v.a. be soft
lolia n. star
1610 V. yield in abundance; multiply
16l6maa V. pet; adore

n. adoration
1616ma kukubie n. mercy
16po n. abdomen
lorilori v.a. delicate; soft; glossy as silk
logiri n. shellfish or piddock
loghulgghu v.a. be soft; be properly ripe
lubiri n. deep part of the water or creek
lughu n. jaw
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laghy, 190

mamgba

manamananye
mangi
mangimaa
masibi-6dodo
masisi

mba

mbana
mbelembélé
mbe¢sd
nibo6lénibolo
mbe

r

nibi

nibipulé
mbiré
mbireowi
mbiakpa
mbif
nibilaari
mbiny¢
mbira
nibgso
nibu
nibuar¢

r

nibibo

part.
neg.
dem.

quant

V..

fable; folk-tale

the
do not; don't (particle indicating a negative command)
this (feminine); these maa b¢o this woman; ma mamgba all these

all

many
run

respect; honour

snake sp., Calabar Ground Python (Charina reinhardtii BOIDAE)
matches (<English)

power, strength

plantain (= inyau) (Musa Linn. MUSACEAE)
roam

even then

small child

faults

A. nut (general word)

B. coconut

coconut oil

brother

brother

maize; corn (Zea mays Linn. POACEAE)
paint

umbrella

blood

sister

from midnight to 1 a.m.

navel

woman with big limbs or navel

human being
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niburubuke n. ape
nibirinibuary V. murmur; speak softly; bear grudge
n. grudge
mbapa n. calabash
meni n. flesh
meni 1.vt swallow
menighaa still remaining
Meni 2. name of an area that weaves cloth (Akwete area)
p-n.
menimeni v.a. be sweet, sugary
méné n. ant (= suna)
mgba I.n.  jaw (= ika, lugha)
mgba-nga n. cheeks
mgba 2.n.  pipe used in sucking blood
mgba sua v.p. suck blood by heat of fire or by mouth
mgbasua n. act of sucking blood by heat of fire or by mouth
nigba V. wrestle
nigbafau n. wrestling
mgbaa n. catarrh (= banyé¢)
nighe n. oyster
nighé n. bone
nighé-6bi n. rheumatism
nigbe akpakpa n. oyster-shell
mgbepelé V. roll
nigbe-pediri n. plant whose leaves are used as a vegetable (Stachytarpheta cayennensis (LC
Rich.) Schau VERBENACEAE)
mgbesé V. across [?]; obstacle or n.?
nigbi’ n. cannon ball
nighbi? n. big buttocks
mgbo v.a. be real
mgbo timini n.p. prominent men
nigbolu n. A. fruit B. (fig.) shot k¢r¢ migbglu fruit of the wine-palm tree si nigbhglu fruit
mgbonyée n. skewer
mgbopuma n. neap tide
mgbusu n. fruit of the palm-wine tree (= k¢r¢ migbglu)
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mgbuki n. hard round ball of excreta
mgbuu n. fruit like alligator pepper

mié V. make; create; urge; do

mie aki v.p. retaliate

mieaki np. retaliation; vendetta

mie bima v.p. fulfil

miebima n. fulfilment

miebara n. act or way of doing; treatment
mie bara o6forii n. unmanageable

mie bara ofori n. that which cannot be managed
ny¢

mie dibamaa V. magnify; enlarge

mie famaa v.p. finish

mie ghélomaa v.p. put together

miegbo6lomaa n. fellowship

miegbanamaa n. expertise

miegbanamabg¢ n. expert

mie gainanamaa v.p. make necessary, inevitable, compulsory
mie ibimaa v.p. A. do well B. make well

mie irimaa v.p. offend; trespass; be at fault; make a mistake
mie-irimaa n. offence; trespass; fault; mistake
mie iwgmaa v.p. renew

mie karamaa v.p. complete

mie kirgmaa v.p. confirm; make strong

mie oku oforii v.p. be hopeless

mie sabamaa v.p. act excessively

miesabamaa n. excessive behaviour

mie simaa v.p. offend

miesimaa n. offence; sin

mie s6lomaa v.p. make high; raise high

mie téghérémaa v.p. abate; bring low; degrade

mié dem.  this

miemieny¢ n. custom ( = amamiémiénye)
mienye n. deed; character

mingi n. water
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mingi aka n.p. waterside

mingi biri v.p. bathe

mingi-fini n. flying fish (Cypselurus spp. EXOCETIDAE)
mingimghbglu n. hailstone (= ittmgbglu); ice-cube
mingi sana v.p. sprinkle water

mingi sara v.p. baptise

mingisara n. baptism

mingigogo n. wild goose (family ANATIDAE)
mini V. agree; accept; believe; answer
minini n. faith; belief

mini aki v.p. admit; consent

minimii n. consent; agreement

mimgba n. today

mimgba sighima  adv.p from today henceforth

mina n. relation
minabg n. relative; sibling (brother or sister) (pl. minaapu)
mijnafa n. middle finger
minga adv.  here
miémiebaa adv.p eight days forward
misa adv. now
mmeé num. two
mmeé ndée num.  eight hundred
phr.
mme sagha adv.p two times; twice
mme si num. forty
phr.
mo emph  particle used to form questions Mié te nyé mg? What is this?
moni V. regret; covet; be envious
nipaghara n. part of a whole
nipitaka n. cassava [also nmibataka?]
mu V. go
muno V. sleep
munonyé n. bed; bedding
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muno-9géng n. bed
munowaribie n. bedroom (= kalabié)
mundygo n. sleeping place; bedroom
munyé n. voyage
mumbu Il.n.  mortar
mumbu 2. n.  rank; group; class
mumg n. sandy island; a small piece of sandy land surrounded by water
muno conj.  or
munamunyg v.p. be smooth
munimunimaa v.cs.  polish
N, n
na conj. and
)22 with
naa V. hear
naab¢ n. one who hears
naa bo v.p. wake from sleep; resurrect
naa béo V. hear and come
nalg wima v.p. wait a bit; excuse
nama 1.v.  build
nama n. animal; meat; beast (used as insult)
nama-amaa n. animal kingdom (= namasée)
namababo n. butcher
namabéléki n. A. animal fat; B. butter (=boédoro)
nama o6ju n.p. animal's body
nama osuka n. animal's hair, fur, wool
nama-na-fini Flying Squirrel, probably Derby’s Flying Squirrel (Anomalurus derbianus
ANOMALURIDAE)
namasée n. animal kingdom (= nAma-amaa)
nama té n. hunt
namatéb¢ n. hunter
nambulo n. COW
nana pp. with (used after pronouns consisting of a single vowel): i nana finaa stay
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with me
naangaab¢ n. neighbours (pl. naangaapu)
nanapalib¢ n. neighbours (pl. nanapaliapa)
nanga V. tread; trample; step on
nanga ba v.p. crush
nangi n. thorn
nanguo n. friend (modern form of older nangibo)
nangug v.a. be long
nda n. fish, shiny-nose; thread-fin (Polydactylus quadrifilis POLYNEMIDAE)
nda V. turn a corner
ndali n. wire (= waya)
ndam n. yaws
ndama V. bend (stick)
Ndapa p-n. name given to the second daughter of the family
ndege n. mullet
nde n. gum
ndeé int. how many?
ndeé (1a) int. how much?
ndée num.  four hundred
ndé V. suck (breast)
ndo n. breast
ndobipi n. nipple
ndé kima v.p. abandon breast-feeding; wean (= ndé sighi)
ndomingi n. milk generally, but particularly a mother's milk
ndé piri v.p. breastfeed
ndo sighi V. take child from breast; wean (= ndé kima)
ndomaa n. breast-feeding
ndoma-grubo n. nursing mother
ndoé V. clean the rectum
nduba n. daughter
Ndubaa n. personal name (female)
nduru V. sit with cheek propped in hands
nénébaa adv.  six days forward
nengi V. exceed

73



Ibani PoS Gloss

néngimaa V.CS.  OVErcome; surpass; conquer

nga n. corner; side; part

ngabie n. corner

nga mamgba adv.p everywhere

nga piri v.p. go to a side or corner

ngala n. mangrove tree

ngala-alagba n. Indian bamboo (Bambusa vulgaris Schrad. POACEAE)

ngara n. extortion

ngasa n. side

ngasa-agbugba n. ribs

ngasa-nigbe n. ribs

ngéré part.  alone

ngiengié n. small fish that eats the speat [??]

ngia n. top or marble for play (=nja)

ngia n. young leaves of oil-palm tree tied across shrine

ngialélé n. orphan, one who has no father (=njalélé)

ngiangia n. palm fronds tied across shrine

ngiasiri n. cosmopolitan

ngila n. baby; child newly born

ngima V. bear down, as in defecating or childbirth

ngirimaa n. act of bearing pain; patience

ngeé num.  one (counting)

ngolo n. gastropod shellfish, the rock shell (Thais spp.)

ngongo n. flower

ngo n. wealth; riches; goods

ngokuarawari n. store

ngowari n. shop

ngori V. snore

ngoro n. trap for shrimps

ngu n. clay pitcher; water-pot; a set of water-pots, tuned with water inside, normally
four but up to seven, beaten on the mouth with a fan, ajala, of dried plantain
leaves

ngulé n. maggot

ngulé s¢ v.p. be full of maggots
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ngulé yi v.p. give birth to maggots

ngurua n. rat; all types of rats

nguaaba n. pineapple (Ananas comosus (Linn.) Merrill BROMELIACEAE)
Ngula p.n. masquerade

nguma V. throw away

ngungu I1.n.  frog; toad

ngungu 2.n.  fish sp.

nguo n. sugarcane (Saccharum officinarum POACEAE)
nimi n. wisdom

niminy¢ n. wisdom

nimiakpaa a. sensible

nimi V. know

nimi sj mié v.p. do intentionally or purposely

nini n. nose

ninibié n. nostril

nini fi v.p. force out matter from the nose

ninipanga n. the two sides of the nose

nighinighimada V. wag tail (as dog)

nina n. urine

nina saa v.p. urinate; make water

nina-akpa n. bladder

nja n. top or marble for play (=ngia)

njalélé n. orphan (=ngialél¢)

nji n. fish (general)

njibab¢ n. fisherman (pl. njibaap1 )

njibany¢ n. anything used in killing fish

njoli n. fruit, e.g. garden-egg, tomato (family SOLANACEAE)
njoli n. millet

nja n. prudence

nju n. internode, place between two joints, as on sugarcane
njua n. paddle

njaa v.a. be useless

njué wéngi v.p. perambulate aimlessly

nkana n. basket
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nni pron. they; them

nongu n. catfish (A4rius spp.); particular species are ebeku ndngu, ison ndéngu
(ARIIDAE)

nomuy v.a. be crazy, mad

nomubd¢ n. crazy or mad person

nonji V. suck (as orange); cause pain (as boil)

ntubu n. sandbank

numborowi n. brother

nimé n. song

numé pugho n.p. melodious voice

numeé su v.p. sing a song

namo n. hair

nune n. plant with a long fruit and peppery seeds; “pepper-fruit” (Dennettia tripetala
ANNONACEAE)

niné n. steering

nuno fe v.p. steer

ninofebg n. steersman

nuna V. contest in dispute with; struggle with

ningg n. open space; outside

nunggbie n. outside

nungo itila n. long verandah around house

nnund n. rope made of root of a plant

nany V. pull; tug; draw; set up; adjust

ndnu ba v.p. strangle

nunuma n. fufu (= akpakiru)

nunima n. bangle

nunuma-6dédo n. millipede

nwa n. animal, Maxwell’s Duiker (Cephalophus maxwelli CEPHALOPHINAE)

nwaa’ 1.v. tiecloth

nwaa? 2.v.  clean roasted yams

Nwaatani, n. the annual carnival, originating from Opobo, where it is performed on New

Nwaotani Year's Day; it is held in Bonny on Christmas Day and in Oloma on Boxing
Day

nwangi V. walk; move

nwéngi V. work

nwono-nwono V. [?] all gone; or evacuate [makes no sense] - it [This word to be thoroughly
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investigated]

nyana V. have; possess

nyé n. thing

nyé-ari n. sight

ny¢bipi n. price

nyébuusggha ?? useless

nyébuusoghanyée n. thing of no use; useless thing

nyédiébg n. teacher

nyéfibie n. dining-room

nyégbédapiri n. grinding stone

nyé la v.p. be costly, valuable

nyélagha a. not valued; not costly

nyélanyé n. valuable thing or article

nyémoni n. covetousness

nyéna n. hearing

nyénimi n. sense

nyétonyé n. balance; scales

nyingi, nyingibo  n. mother

nza n. sunbird

0,0

0 see 0

0 see @

obé n. pear (in general); avocado pear (Persea americana Mill. LAURACEAE)

obi n. sickness; illness; disease

obibo n. sick person; patient (pl. obiapu)

obiguowari n. hospital

obii V. be sick, ill

6bilongo n. black waterbird that dives for its food; African Darter (Anhinga rufa
ANHINGIDAE)

obiri n. dog (Canis familiaris CANIDAE)

obiri-dua n. poisonous, hairy spider

obutd, owuu, owu 7. war (= gmu)
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oboli n. clenched fist
6bori n. A. goat
(fig.) folly
6boribo n. fool (pl. 6boriapa)
obori s v.p. become a fool
oborisofini n. bird, Sacred Ibis (Threskiornis aethiopicus THRESKIORNITHIDAE)
oboroasanibo n. policeman (pl. 6boréasawo)
obu v.a. become sharp
obughaa a. with a blunt edge; not sharp
obughu v.a. become cold, chilly
obughughaa a. not cold
obuma v.cs.  make sharp; sharpen
obutu n. mist; fog
odo?! n. python (=¢dumni); Rock Python (Python sebae BOIDAE)
odo? n. yellow substance
odobala n.p. gold (= gulu)
ododo n. snake (general term)
odoin n. wickedness
odé-odo n. yellow
ododédo fini n.p. any small yellow bird
odoi n. tree from which a yellow powder is got
odu n. ivory; transverse ivory horn, played only for chiefs; trumpet
6du miné v.p. blow horn
6duminéb¢ n. one who blows a horn; horn-blower
6duminéyé n. son of a horn-blower
ofio n. whirlpool
ofioforu n. whirlwind
ofiogori n. mannerlessness; irresponsibility ofiogori tumbg irresponsible person
ofo n. flatfish, believed to dance well when atabala is drumming; angel fish
oforii V.i. be absent; not be there (This is used as the negative form of the irregular verb
imii, and takes no tense-aspect markers.)
oforiofori égére n.p. nonsense talk
oforiofori miénye n.p. nonsensical action
oforiofori nyé n.p.  nonsense; senseless action
6forofo n. black snake sp.
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ofinguru n. rat nguri

ofinguru dia n. rat-trap

ofaro V. blow (with mouth)

oftrénye n. horn [for blowing music?]

ofiramaa V. dust

ogbo I.n club

ogbosibidabo V. head or captain of club or society

oghbo 2.n a summons

oghoé V. summon [check v. versus n.]

ogbogbob¢ n. plaintiff

ogbosébo n. mediator; one who intervenes

6gbogbo n. resting-place or bed in a canoe

ogboin n. mango (Mangifera indica Linn. ANACARDIACEAE)
ogboku n. centre; middle

ogbolilo n. singing bird [check]

Oghélo p.n. name given to the first daughter of the family
ogbonji n. nickname of the shark (¢farima)
ogbosibidabo n. head or captain of club or society
ogbosuany¢ n. island

6gbudu n. platform in a canoe

Ogbuli n. name given to the first son of the family
Ogina n. the highest power, Almighty God

0giongio n. whitlow (= elo aka)

ogolo n. large open drum used to call together assemblies
6g61616 n. gutter

6gono n. rainbow

Ogu p.n. town in Okrika district

oguma n. plant with edible leaves

6gumaagala n. chameleon (family CHAMAELEONTIDAE)
ogumabiri n. market (= ekémele, iyérewe)

ogunu n. crown

Ogunu Féni ibi np. Wednesday

Ene

oguniu n. peacock

oguru n. perseverance; patience; the power to endure suffering
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oguruni n.pl.  people of perseverance
oguruwariapu n.pl.  people of perseverance
6jo n. gold

Ojobaa p-n. name given to a girl, i.e. Ojo's daughter
6jobala np. copper rods

6jo éfére n.p. gold plate

0jo ighée n.p. gold box

6jo nguu n.p. gold; gold pitcher

0jo nuinuma n.p. gold bangle

6jotémébg n. goldsmith

0jongo n. jar; jug

oju n. body

oju-apara n. skin

6juidaghadagha n. itching

oju gbé v.p. cover the body
ojughdra n. anatomy

ojukiri n. body surface

oju la V. feel or touch body
6juméni n. flesh

6ji-0gong n. the surface of the skin
oju séght v.p. tremble; shiver
6jusuabite n. clothes

oki n. A. sawfish (Pristis spp. PRISTIDAE);
oki n. B. sawfish masquerade
oki V. swim (of human beings)
oko n. earthen pot; clay pitcher
0ko V. peel (yam, cocoyam)
okoba n. A. cowries

o0koba n. B. masquerade play
okokoriko a. funny

okolo I.n.  creek

okoloogho n. middle of a creek

okolo n. shouting

okola n. bird, ? Hadada Ibis (Bostrychia hagedash THRESKIORNITHIDAE)
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okolo n. bird, ? Eurasian Curlew (Numenius arquata SCOLOPACIDAE)

okolokapa n. bird, perhaps the Black-crowned Night Heron (Nycticorax nycticorax) or
White-crested Tiger Heron (Tigriornis leucolophus), family ARDEIDAE

okpodapiri n. rock

okporo n. sad; sympathetic drumming

6kporémgbo n. skull

oku n. mortar

oku n. message

okumienyé n. mission

okiimub¢ n. messenger

okuru n. raffia cloth; working clothes

olo* n. mussel

olo? n. nature

ologho n. law

ologhofi V. fine someone

6léghégbé n. fine

6loghokiébd n. lawyer

o6loghésima n. guilt

6loghosimabg n. criminal

6léghéndo, n. spider

olondo

oléghondobiabo n. spider (at home)

olokpo n. fish, Biglip and Rubberlip Grunt (Plectorhynchus spp.) and/or Atlantic
Tripletail (Lobotes surinamensis LOBOTIDAE)

olondod wari n. spider's web

61616 n. bottle

61616ndo n. bees

olomi v.a. become old

o6lonibara n. old or ancient way

olomibéré n. history

6loénib¢ n. old person

Oléma n. Jehovah; God the Giver; he that prepares purpose for his creature [can the

meaning be stated more clearly?]

Oléma na n. God in Trinity
Oginaba Tamuno

Ol6mina-Ogina n. Jehovah
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o6lonibiabo n. gecko (=waribilagogo) (family GEKKONIDAE)
6londo see
6loghondo
o6losi a. ill-natured
omoni n. slavery
omoniarg n. female slave
6monib¢ n. slave
omonigwi n. male slave
o6moni s v.p. serve as slave
oni W vibrate; rotate, spin round
n. vibration; rotation; nickname for a good dancer
onia V. agree
oniagha V. not to agree
onu’ n. fence; seawall; yard; garden
onu? p.n. name given to a male child
onu ilighima n.p. boundary
onwi 1.v. Dite
onwi 2.v.  bale out water from canoe, etc.
onwi n. smoke
onwi-arug n. steamship
6nwo n. sand
onyésebo n. witness
opo n. fruit sp.
opogholo n. valley
opomgbo n. small yellowish birds such as warblers or weavers
oporo see 6puro
oporopo n. pig (<Portuguese o porco)
opu a. great; big
opuada n. grandfather
opu ama n.p. city
opuamiénye n. pride
opu n.p. thumb
baratumnigbolu
opubie n. parlour
opubo n. great man
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opu élelénde n.p. orange

opu-igidi a. Mighty [?]

opu-ijikila n. war-canoe (= ¢§mu-arq)

opu 6wu n.p. great masquerade

opuma adv.  very much

opu mingi np. flood-tide

opunyingi n. grandmother

opu npiri n.p. forest

opu si n.p. big tree sp.

opuré, 6poré n. shrimp; ‘crayfish’; ‘lobster’ (general name)

opurényingi n. ‘lobster’

opu-tényl n. majesty

oputoria n. coveteousness

ori pron. he

orii pron. itis he; it is him

oru n. god; deity; divinity

Ora éné n.p. Sunday

Orii éné ¢buu n.p. Monday

orufini n. kingfisher (family ALCEDINIDAE) or water-spirit bird; it is red, blue and
black. People possessed by water-spirits talk to this bird, and it talks to them
in a special language.

orufi n. oath

oru fgnguma v.p. invoke a god

orukorobg n. traditional prophet

oru mié v.p. worship a god

orumiéb¢ n. worshipper of a traditional god

orusénibo n. traditional high priest

oruaogolo n. bird, the Senegal coucal (Centropus senegalensis CUCULIDAE)

osi n. large edible snail (Achatina and Archachatina spp.)

osi kporomnigho n.p. empty snail-shell

osi n. fishing fence

osia n. respectfulness; respect; honour

osimingi n. one person shouts [meaning unclear]

osiiri n. sugar (<French sucre?)

056 V.t contribute
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osuu n. roof
osubori n. king-post of a house
osubgroma n. principal rafter
osue n. [?] and the others [meaning unclear; put in sentence]
osue-inyée n.p. glory is thine (a way of praising God) - it [Is this connected with the
preceding word?]
osuka n. grass; weeds; body-hair
Osiinju p.n. name given to the second daughter of the family
oto n. native basket used as box for cloth
otobie n. lane
otobo n. hippopotamus (Hippopotamus amphibius HIPPOPOTAMIDAE)
6toléo n. Very narrow passage
otume n. tail; anus
otumebie n. anus
otume mpara n.p.  buttocks
otumefa n. flat fish with a very short tail
owi n. male
owiapu n. men
owibog n. male
owituwo n. man
owima n. hurry; haste [?]
owolo n. acquire the rights to the masquerade of another group
owu, owuu, obuu  n. war; fight (=¢mu)
owu s09 v.p. fight
owa' 1.v.  cry; weep; bleat
owu-aténgele n.p. tears
own? 2. n.  masquerade play; "mermaid" water-spirit
0yé pere n.p. His Highness
oyi num.  ten (qualifying) éyia atoni ten manillas
oyia nde num.  four thousand
phr.

84



Ibani PoS Gloss
0,0
0,0 pron. he; him; his ¢ taa his wife
0,0 pron. you (plural)
obio n. chicken
obig-iku n. cock's comb
obo n. sansa built into a half-gourd with bamboo keys played by men for story-
telling; also played for wake-keeping four days after death
obosima n. defilement
oboyé n. tortoise (= ikaki)
oboghd n. oath
obu n. back
obuanga n. backside
obudu n. back; behind
obu fii w.t. take bribe
obujiu n. back; behind
obuju-nigbe n. backbone
obuko¢ n. behind; at the back
obuko la saa adv.p afterwards
obukunuma-okuu 7. ultimatum
obuelebipi n. treaty
0do n. naughtiness
oduni n. python (=odo); the Rock Python (Python sebae BOIDAE);
odumi yengi n. Royal Python (Python regius BOIDAE)
ofi V. sweep
ofio V. whistle
ofiri v.a. become hot
n. fever
ofiri-irau n. spirits (drinkable)
ofo n. sceptre (= sémbi)
ofono n. rack or "altar" for drying fish
oforongu n. person without toes or fingers, e.g. leper
oftirama n. shark (nicknamed ogbénji) (general term, probably including Scoliodon

terrae-novae, Rhizoprionodon acutus, and Galeocerdo arcticus)
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ogazi n. bird, Helmeted Guinea-Fowl (Numida meleagris NUMIDIDAE)
ogbudu n. dirty water

ogi n. gonorrhoea

ogisi n. wooden box for tobacco

0g0 n. in-law

0gongo n. top; above

ogonod-aru n. aeroplane

ogonodanye n. head of body, or of a group
ogonotandinye n. ladder

ogongwari n. storey building

gja n. flute, whistle

ojukuru n. cast-net

o0ko V. hire

0ko n. white mangrove (Avicennia germinans (Linn.) Linn. AVICENNIACEAE)
okolobi n. Grey Parrot (=0k60ké) (Psittacus erithacus PSITTACIDAE)
okolgbie n. lane by end of a building

Okonko n. masquerade dance

okpani see akpani

oku n. lion (Panthera leo FELIDAE) (=gkunama)
okuku n. masquerade similar to agiri

okunama n. lion (Panthera leo FELIDAE) (=gkunama)
omaa V. embrace

ombii V. rub (oil on body)

ombinyé n. pomade

Omo n. name of juju of the ebbing tide [meaning?]
omog V.. ebb

omomingi n. ebbing tide

omomg n. fly; housefly

omu n. war (= owu)

omu-agidi n. sword

omu-alabo n. general; commander

omu-alaowi n. general

omu-alawiye n. son of a general

omu-anime n. war-songs
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omu-apu n. soldiers

omu-ara n. war canoe; warship

omu-anyé n. implement for war

omubiri-anye n. soldiers' uniforms

omub¢, omubdo n. soldier; warrior; admiral

omu gbi v.p. go to war

omugbi-apu n. soldiers

omugbinyé¢ n. ammunition

omuiju n. war stampede

omukurgnabo n. war commander who directs war strategy from home; he does not necessarily
go to the war-front

omu-owuu n. war-cry

omusuo n. war-cloud [meaning?]

omu ti v.p. parade

o6mimbu n. sandflies

onini [check] n. shade made by cloth [meaning unclear]

ono n. blue-black mourning dress; sackcloth

onunu n. European wind instruments such as organ, mouth organ, accordion, etc.

opo n. bathroom

opoliburuma n. gunpowder

oporo n. alley

opoli n. creek shrimp

opumbu n. flatus; fouled air, fart

opupoli n. boil

opuurq V. collect up; grab

ori n. hair on private parts; pubic hair

orio v./a.  astray

orgosi n. rice

oru n. arrangement; plan; rectification

oru tgo v.p. make arrangement

orutobg n. manager

orubo n. woman (cf. érébg)

kala ¢grabgtuwo n.p. small girl

orubotuwo n. girl

osu V. spill; vomit
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osuu v.i. be spilt

otobo n. narrow gully (natural)

oturukpokpd n. bird, perhaps the Blue-Headed Wood Dove (Turtur brehmeri) or Blue-
Spotted Wood Dove (Turtur afer), family COLUMBIDAE

OWOrowo n. horn made of ivory or thick wood

owu n. heat; breath

0yo n. basketry rattle

P,p

pa part. it (used after the direct object in a sentence with both a direct and indirect
object)

paa V. Crow

pagha V.t g0 Or come out, away

paghafiro n. descendant; lineage

paghara V. answer; reply

paghara n. first part of something

pAa1, pasisi excl. please

palt n. second; support

pali n. tighten; fasten

palima V. be urgent; inconvenience one by nearness [make meaning clearer]

pamamgbée n. skeleton

pamba n. wing

pamba n. bank of a river or creek

papa V. peel (coconuts)

papa n. nothing

papanye n. nothing; vainness; emptiness

Parabobg p.n. Redeemer

pari V. twist (rope); plait (hair)

pari num.  first

pari gbio adv.  first cock-crow; from 3 a.m.

pasara v.a. become flat

pasisi see pa1

péepeé see épe
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peri n. fish sp., pompano (7Trachinotus spp. CARANGIDAE)

pediri n. leaves (edible)

peé v.t. eat (fish or meat); bite (as mosquito)

pélé V. cut; slash; fell (tree); clear (bush); settle (case or dispute); bet

pélébupé n. shutter; a door cut into two serving as a window

pembe n. small axe; scythe

pere v.a. be very wealthy; Oye Pére His Highness

perebd n. rich man

pere fisani n. sweet alligator pepper (Aframomum melegueta ZINGIBERACEAE)

peretete n season between dry and fresh yam (drum name) (= firab¢moni)

pighé, pigha Il.v.  compete

pighé 2.v.t. pin (stick in ground, etc.)

pighi V. deny

piri n. bush; forest

piribiébo n. barbarian

piridiri n. herbs

piri fini n.p. general term for small birds

pirinama n. wild animal

piri-obori n. animal, the Water Chevrotain (Hyemoschus aquaticus TRAGULIDAE)

piri opéropo n. bush-pig; Red River Hog (Potamochoerus porcus SUIDAE)

piri n. butterfly

pisi v.a. become wet

pighi part.  also

pila n. fish which is tasteless; croaker (family SCTAENIDAE)

pilama n. bitterleaf (Vernonia amygdalina Del. and V. colorata (Willd.) Drake
COMPOSITAE)

pina v.a. become white

pinabala n. silver

pinambu n. bird, any white egret: Cattle Egret (Bubulcus ibis), Little Egret (Egretta
garzetta), Great Egret (Egretta alba), family ARDEIDAE

pina-obii n. smallpox [or rather leprosy?]

pini 1.v.  peel (oranges, bananas or cocoyams)

pini 2.v.  bruise oneself

piri w.L. give (often translates "to" or "for")

pisI V. scratch oneself
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poghélo v.a. become deep
pogholokirt n. valley
polo V.t cut up fish or animal; eviscerate; dissect
polo n. compound; yard; quarter - it [Any difference from ningg?|
pomia, pomia n. sole (fish) (Cynoglossus spp. CYNOGLOSSIDAE) (=alapu-njii)
poo V. castrate
p00-0bori n. castrated goat
posiébipi, n. waterside
posiébipi
potiri n. cask
ponji V. squeeze
Podgsi, bosi n. cat
pu V. split; slice (e.g. yam to cook)
puama v.cs.  separate
n. separation
pugha’ n. bat (animal)
pughua? V. listen
pughu n. eight thousand
pulo n. oil, especially palm-oil
pulo pétiri n.p. puncheon of oil
pulobié n. piles
pururd V. come out suddenly
pua V. mock at a person
pughd n. throat; voice
pugho-bié-ilolo n.p. Adam's apple
pugho saming v.p. be thirsty
pugho sama, v.p. escape one's memory
pughu saghama
pumaa v.cs.  [?]close
pumbara n. liver
punu n. “fox”, genet (Genetta spp.)
punu V. press tight
punu V. wedge
punu V. incubate
punumas V. suppress
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n. suppression
pug sii, pigni sii v.p. draw out smoothly by force
puruku v.a. become rumpled
purukua-puruka v.a. become rumpled
S,s
sa! V. urinate
sa? n. debt
safibo n. debtor
sa gbé v.p. pay a debt
saa n. time; term (often used to translate English "when")
saa ghéru adv.p always
saa mamgba adv.p every time; often
saba V. Cross
sabée n. soap
sabo n. grandson
saghi V.. get up; wake up
saghi V. lift; take up
sagi n. whale
samuno V.. wither; dry up, dessicate
sana V. sprinkle
sanabg n. creditor
sani n. pepper (red) (Capiscum annuum SOLANACEAE)
sani V.i. melt (by itself)
san1 V. swing arms
sanimaa v.cs.  melt (something)
sanisani v.a. smooth (as oil); glossy
sapasapa adv.  not much
sara’ V. pour
sara’ n. small rafters used in thatch roofs
sara, sara-ggéno  n. dustbin
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sarabiri n. allowance
saramada V. act quickly
sarasara v.a. be light, not heavy
sé 1. V.i. stand
sé finii v.p. stand up; stand there
sé 2. n. country
ségboru n. whole world
seé V.1 ‘dash’; give present
sefi n. prostitution
sefiar¢ n. female prostitute; harlot, whore
sefibg n. prostitute; harlot, whore
sefieré n. prostitute; harlot, whore
sefiowi n. male prostitute; flirt; playboy
séghi V. dance; tremble
sékiri n. nation
selé V.L. select; choose; pick out dirt from rice
sémaa w.L. order; send (someone) to buy
séma warii V. stop; keep straight
séngi V.t slice or split (e.g. cooked yams)
seni V.1 grow
n. growth
seniarQ n. aged woman
senibd n. elder (pl. seniapu)
seniowi n. aged man
sereré V. lean on (something); depend on
Sér1 V. cut a slice, by slices
si num.  twenty
si mighglu n.p. fruit
sibé V. feed
sibeny¢ n. women's upper tying cloth
sii n. badness; sin
siibienighi n. repentance
siibuupighi n. conversion
siikié n. confession
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sii /. v.a. become bad
siifila n. bad curse
siimiénye n. bad manners
sinyé n. bad; sin
siipiri n. "bad bush" cemetery
sii 2. V.t wipe; remove
sii aki v.p. take away
sii darimaa v.p. remove
sika n. spring
siki n. crocodile
silé V. noise
simini V.. be poor
n. poverty
siminib¢ n. poor person (pl. siminiapi)
singi n. catfish (Chrysichthys spp.)
siri n. square; open place for plays, dances, etc.
siri V.. flow (as tide)
siri-mingi n. flowing tide
sisibaa adv.  four days forward
si /. conj.  that
si 2. intro. then [?]
si n. tree; stick
sibi n. head
sibi da v.p. lead; head
sibidalabala n. comb
sibi kurg v.p. be stubborn
sibinime n. hair (of the head)
sibi-6kpéronigbo  n. skull
sibi-¢toro n. brain
sibipuu n. headache
sibisaghinye n. pillow
sibipi n. salutation
sibipi s1 v.p. salute; greet
sighi V. refuse; forsake
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sighiri 1.v.  wash (pots, cloth)

sighiri 2.v.  fade away

sii V. call

si bara n.p. branch of tree

sii-ikpangi n. branch of tree

sii-nigh¢lu n. fruits; seeds

sika n. stingray (Dasyatis spp. DASYATIDAE)

sikaka n. silk-cotton tree (= ij€&, 6ho)

siko n. hiccups

silglo v.a. look pale; be emaciated

sinéli excl.  sorry

singi V. slumber

si-okubo n. ambassador

siri n. leopard

sirifini n. hawk

siri opomgbo n.p. group of leopards

sisat V.t wake (someone) up

SO V. go home

sobibiaria n. bird sp.

sodiri n. tree whose leaves are chewed with alligator pepper for a sore throat
(Newbouldia laevis Seem. BIGNONIACEAE)

s6616 V.I. be high

sélolo V. hang; keep in suspense

sombi see sunibié

sombi /. V. press a person under water so as to drown them

sombi fii n.p. drowning

sombi 2. V. squat

songili V. detect

sopa V. germinate; grow

soré V.t drop; fall

sowi n. accident

solt V. covet

SO V. it (used in combinations as below)

s¢ bo v.p. enter; come in

s¢ mu v.p. enter; go in
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songg- n. it (used in combinations as below)
songéfuréawo n. grandchildren of a slave
sgngofiardétuwo n. grandson of a slave

sgngotiwo n. son of a slave

song num.  five

sonda pughu num.  forty thousand

sgnoa si num.  one hundred

sgngma num.  seven

songma nde num.  two thousand eight hundred
sonoma si num.  one hundred and forty
sgngma-iri-awo n. porpoise

sonyé n. profit

SQ0 .t cook

sowu V. take out jigger

su V. sing

numeé su v.p. sing a song

sué num.  thirty

sonié num.  Six

soniéa nde num.  two thousand four hundred
soniéa si num.  one hundred and twenty

sughu V. dig; harvest; excavate

sughi V. swell (= fii)

sughubi V. revenge

sughu n. it (used in combination as below)
stughubie n. bottom; underneath

sumaa V. push

sumaa deri v.p. sell very cheaply

sunibié n. rod: sceptre of¢

sungu n. sardine (cf. afari) (Sardinella spp. CLUPEIDAE)
sunju, sundu n. broom (= lid)

Sunjaa p.n. name for second male child of the family
suo n. sky; heaven

suo-alagba n. thunder

suofini n. lightning
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suo-ibiniawo npl.  angels

suo-ikangi n. lightning

suo-odum n. rainbow

suotoru n. atmosphere

Suodienyé p.n. personal name

surimaa V.t instigate

su n. cap; hat

sui V. rise (as bread)

sd V. stretch

sua V.t put in; put on (clothes)

suabité n. clothes

suadiri n. snuff

siapama n. verandah

suba n. spear

sughé V. tie person with rope

suka V. hook together

suku n. bird sp., Grey-Headed Kingfisher
sina I.n.  ant méné

suna 2.n.  cane-rope (small size)

suna 3. n.  long pole for pushing canoe - it (usu. arg-sémbi-sina)
suna pighé v.p. push or punt a canoe with a pole
suna sombi v.p. push or punt a canoe with a pole
sunu n. rattan for basket

sununq V. massage; press with oil

suwée n. virgin

T, t

ta V. gather up (as periwinkles)

taa n. wife

taa V. rub; paint

taawo n. grandson (= sabg) (pl. taapa)
taba 1.v.t. lick
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taba 2. n.  granddaughter

tado n. ancestor (pl. tado-apu)

tado-ar¢ n. granddaughter

tado owi n. grandson

Tamin¢ p.n God

tamnungbéré n. theology

tamungbérédigh n. preacher

obo

Tamung Finye n. Lord's Supper

tamunéfiri n. ministry

tamunéfirinwang n. minister (of God)

ibo

tamuing-6logho n. commandment

tAmunowari n. church

tamungwari- n. canon law

6logho

tanda n. (= 4kanyi, minony¢, mino-9ggono)
tanda orubo n. midwife

tanji, tandi V. climb (= kpgl)

tari V. A. feel need for

tari B. love (= bélémaa) tarigha [make into complete sentence] hat
tarighabdgo n. enemy

tari adv.  first

tarinyé n. origin

tarinyé n. wish

téghélé n. disgrace

te gosi int. why?

téélé n. gorilla

tési num.  sixty

teé V.t kick; fire (gun); shoot

tée V. go adrift; be carried away by water
téghe 1.v.  Dbeg; entreat; implore; pray; worship
téghe 2. n.  fish sp.ing net

télémaa V.t make good

te 1éa int. why? [check]
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témé 1. v.t. create; mould; make

témé 2. n.  shadow; soul

Témébo p.n. Creator

témédighinyé n. looking-glass; mirror
témékobo n. blacksmith

téménabg n. smith in general; goldsmith; silversmith; blacksmith
téményé n. creature; image

témé-owi n. male creator

te ngaa, tenga int. where?

tenga nyée int. which?

te nyé int. what?

téré num. three

Térégbérényéso n. Trinity

te saa int. when?

te yoo int. where?

tibirima V.1 tempt

tibirimany¢ n. temptation

tit V. play

timi 1.v.  beat (as pepper); pound (in mortar)
timi 2.v.  bask (in sun or by fire)
tingiapu n.pl.  great-grandmothers [any singular?]
tinibié n. armpit

t6lolo n. hunter's knife

tolotolo n. turkey

tombg n. someone; somebody

tomi n pestle

to 1.v.  weigh; measure

to 2.v.  A. forbid B. be sacred, holy
to nyé n. forbidden thing
tonyémiénye n. ordination

to bara int. how is it? how?

tondg, tondinyé n. lamp

tongo n. penis

tontg v.a. become holy
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tontobuu n. holiness

topirifiri n. assignment

torgo int. how? toro finii how is it?

torg pa int. how?

tora n. river

tora n. face

toriu-anji n. eyebrow

tora 1éléma V. stare in the face; look straight in the eyes
toriu-mgbdlu n. eye

torubama n. exile

toru balabula v.p. confuse

torudighi n. hope

torudinyé V. microscope

torufindi n. civilization

torufopeé n. discipline

toru Kkirikiri np. different kinds

toru kiri kiri nyé n.p. many different things

toruka n. face; forward

toruka duma n.p. future life

torakiisénibo n. senior

torikurukurg n. grace

torusiari n. suffering

tubugdgo n. sea duck; bird that swims on the sea
tughury, tdurd V. chew

tala v.t. bore (hole); pierce (ear)

tala pagha v.p. appear

talima V. advise

tulima fama v.p. deceive

tumini npl.  people

tumini-gbgru n. mankind

tumini-ira n. tombo; palmwine (from both wine-palm and oil-palm)
tuminikirt n. world; earth

tamini w.t. extol; praise; thank

tumo n. tail (shortened form of otumo)

99



Ibani

PoS

Gloss

tumo nangw¢ fini

tungu

tungu punu

tura

tara
tarakpapunyé
turumbi

turumbi akpaa

tut

dia ta
tiumanyé¢
taura

tawo
tawonabo
tawowari
tabara
tugha
tughumany¢
tumi

tuma
tumb¢
tundg

turd

tu-ta
taamaa
tuwo

tuwo akpaa
tuwg

tuwo ny¢

V.l

v.p.

int.

int.

bird with long tail, such as the Pin-Tailed Whydah
occiput

pursue without giving an inch
clay; powder (to mark body)
nails

pincers

palm kernels

bag of kernels

set (trap)

set a trap

counsel

see tughuri

trade

trader

"factory" trading station
antelope

squat; stoop

truth

aerial yam

be proper

person (pl. tumini)

hill

chalk

ask for more; or ask for addition
point out

child (pl. awog)

womb

who?

whose?
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U,u

une n. mouth-resonated musical bow played by men for enjoyment (< Igbo?)

U,u

udele see edele

ukuta n. waistbeads worn by girl
ukuta koroma v.p. remove a girl’s waist-beads, after which she can tie her first short cloth
ukitakoroma n. ceremony at which waistbeads are removed and girl ties her first short cloth

(before ir1a)

ipoli see gpoli

ipoliburuma see gpoluburuma

V,v

vala n. sail (< Port.)

vala-aru n. sailing-ship

W, w

waghi V.1 throw or cast (net or rope)
wamini pron. we

wandere n. window

wari V. keep

warl n. house; home
waribaghu-¢éfére  n. zine

waribié n. room

waribilagogo n. gecko (= 6l6mbiabo)
waridaapu n.pl.  those in charge of a house; trustees
warikiri n. floor; foundation
warinama n. domestic animal
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warinamab¢ n. builder

wari-iigasa n. wall

wari-osu n. roof

waya n. wire ndali

wayi V. cast [Is this a variant of waghi?]
wereweéré v.a. not strong

wiki n. week

wiki gboru n.p. weekly

will w.L. cut (rope); slice (yam to cook); chop (wood into pieces)
wiri w.t. abuse; insult; curse

wiri numo n.p. abusive songs

woghowégho v.a. not tight or slack

WOroworo v.a. not well closed; perforated; freewheel
wWoOWOWo n. noise

wolo IR massage

wolo 2.v.  disregard; disrespect

Y,y

yaa V. marry with big dowry

yaa n. (big dowry) marriage

yafiro n. relatives of the wife

yari-yari v.a. rascally

yarj-yari v.a. well dried

yawu n. silence; audience

yawima V. cause to keep silent

yéi excl.  an exclamation of fear, pain, wonder, etc.
yii w.L. beget; bear; give birth

yoriyori v.a. clear, clean (of liquid)

y0 n. place

Y0 Y0 adv.  place to place
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